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Netzwerk neu B1 
Griechisches Glossar 

 

Στο Γλωσσάριο αυτό θα βρείτε το λεξιλόγιο και τις εκφράσεις που περιέχονται στις ενότητες 1 έως 10  

του βιβλίου Netzwerk neu B1 (Kurs- und Übungsbuch)  

με τη σημασία που έχουν στο συγκεκριμένο σημείο, ταξινομημένες αλφαβητικά κατά ενότητα, κεφάλαιο, και άσκηση. 

 

Πρόκειται για το λεξιλόγιο που αντιστοιχεί στο επίπεδο B1 του ΚΕΠΑ 

και κατά συνέπεια για –τις περισσότερες φορές– νέο λεξιλόγιο για το μαθητή. 

 

Στη γερμανική στήλη του Γλωσσάριου θα βρείτε τις εξής πληροφορίες: 

• Στα ομαλά ρήματα: τον τύπο του απαρέμφατου. 

• Στα ρήματα με ανωμαλίες στο σχηματισμό τους: το γ’ ενικό πρόσωπο του Ενεστώτα, του Παρατατικού και του Παρακείμενου. 

• Στα ουσιαστικά: τη λέξη, το άρθρο και τον τύπο του πληθυντικού. 

• Σε ρήματα, ουσιαστικά και επίθετα, που συντάσσονται με συγκεκριμένο τρόπο, την πρόθεση και/ή την αντίστοιχη πτώση. 

 

Επίσης ιδιαίτερα υποστηρικτικές για τη σωστή και αποτελεσματική αφομοίωση του λεξιλογίου είναι οι εκφράσεις με τα λήμματα και την 

απόδοσή τους στην ελληνική γλώσσα. 

 

Σας ευχόμαστε καλή πρόοδο. 
 

 

Ο εκδοτικός οίκος 
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Kapitel 1 
Aufgabe Artikel Grundform gr. Info Übersetzung Grundform Beispielsatz Übersetzung Beispielsatz 

1a ÜB  faulenzen  τεμπελιάζω   

1a ÜB  giftig  δηλητηριώδης   

1a ÜB der Himmel , - ο ουρανός   

1a ÜB  im Freien  έξω, στο ύπαιθρο   

1a ÜB das Insekt , -en το έντομο   

1a ÜB das Netz , -e το δίχτυ 
Er hat nachts ein Netz 

vor dem Zelt. 

Τις νύχτες τοποθετεί ένα 

δίχτυ (σαν κουνουπιέρα) 

μπροστά από τη σκηνή. 

1a ÜB der Pilz , -e το μανιτάρι   

1a ÜB der Schutz Sg. η προστασία   

1a ÜB  zelten  κατασκηνώνω   

2  angenehm  ευχάριστος   

2 die Aussicht , -en η θέα   

2  dabei sein für + A. είμαι, υπάρχω 
Im Urlaub am Meer ist 

für jeden etwas dabei. 

Οι διακοπές στη θάλασσα 

προσφέρουν κάτι για όλα τα 

γούστα. 

2  drüben  απέναντι   

2 das Erlebnis , -se η εμπειρία   

2 der Genuss Sg. η απόλαυση   

2  herrlich  υπέροχος   

2 die Küste , -n η ακτή, εδώ: η παραλία   

2  reif  ώριμος   

2 der Sand Sg. η άμμος   

2 die Traube , -n το σταφύλι   
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2 der Urlaubsgruß , "-e 
τα χαιρετίσματα από τις 

διακοπές 
  

3b  derselbe 
dasselbe 

dieselbe 
ίδιος το ίδιο, η ίδια  

3b die Entfernung , -en η απόσταση   

3b das Ferienhaus , "-er το εξοχικό   

3b  gründlich  διεξοδικά, λεπτομερώς   

3b  rechtzeitig  εγκαίρως   

3b  schick  κομψός   

3b der Typ , -en ο τύπος   

3b der Urlaubstyp , -en ο τύπος διακοπών   

3b das Urlaubsziel , -e ο προορισμός διακοπών   

4a der Chat , -s η διαδικτυακή συνομιλία   

4a  erholen sich ξεκουράζομαι   

4a der Kompromiss , -e 
ο συμβιβασμός, εδώ: η 

λύση 
  

4a  meinetwegen  καλώς, σύμφωνοι   

4a  sorry ugs. λυπάμαι   

4a die Urlaubsplanung , -en ο σχεδιασμός διακοπών   

4a  wieso  για ποιο λόγο   

4a  zu  να 

Ich habe keine Lust, 

lange nach einer 

Ferienwohnung zu 

suchen. 

Δεν έχω καμία όρεξη να 

ψάχνω πολύ μέχρι να βρω 

ένα κατάλυμα για τις 

διακοπές. 

5a  entspannend  χαλαρωτικός   

6a die Schifffahrt , -en η βόλτα με πλοίο   

6a das Wellnesshotel , -s το ξενοδοχείο ευεξίας   
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7  ca.  
περίπου (συντομογραφία 

της λέξης circa) 
  

7  enthalten sein in + D. συμπεριλαμβάνομαι   

7 die Fahrtzeit , -en ο χρόνος διαδρομής   

7 das Gästehaus , "-er το ξενοδοχείο   

7 die Halbpension Sg. η ημιδιατροφή   

7  höchstens  εδώ: το πολύ   

7 der Reisebüro-Mitarbeiter , - 
ο υπάλληλος ταξιδιωτικού 

γραφείου 
  

7 die 
Reisebüro-

Mitarbeiterin 
, -nen 

η υπάλληλος ταξιδιωτικού 

γραφείου 
  

7 der Skibus , -se 

το λεωφορείο μεταφοράς 

προς το χιονοδρομικό 

κέντρο 

  

7 das Skigebiet , -e το χιονοδρομικό κέντρο   

7 der Skilift , -e 
ο χιονοδρομικός 

ανελκυστήρας 
  

7 die Vollpension Sg. η πλήρης διατροφή   

7 der Wellness-Bereich , -e το τμήμα ευεξίας   

7 der Winterurlaub , -e οι χειμερινές διακοπές   

8b die Badewanne , -n η μπανιέρα   

8b das Boot , -e η βάρκα   

8b  da  επειδή 

Da Rothenburg so 

bekannt ist, kommen 

viele Touristen in die 

Stadt. 

Επειδή το Rothenburg είναι 

τόσο γνωστό, έρχονται 

πολλοί τουρίστες στην 

πόλη. 

8b der Einfall , "-e η ιδέα   
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8b  enttäuscht  απογοητευμένος   

8b der Forumstext , -e το κείμενο σε φόρουμ   

8b  jedenfalls  σε κάθε περίπτωση    

8b  liegen 
er liegt, lag, hat 

gelegen 
βρίσκομαι 

In Umfragen liegen 

meistens große Städte 

vorn. 

Στις δημοσκοπήσεις οι 

μεγάλες πόλεις εμφανίζονται 

συνήθως πρώτες. 

8b  obwohl  

αν και, παρ όλο 

(σύνδεσμος που εισάγει 

δευτερεύουσα 

εναντιωματική πρόταση) 

  

8b  offenbar  προφανώς   

8b  solcher  τέτοιος   

8b  spazieren  κάνω περίπατο   

8b die Stadtatmosphäre Sg. η αστική ατμόσφαιρα   

8b die Strandpromenade , -n η προκυμαία   

8b  weg sein  είμαι μακριά   

8c der Strandurlaub , -e 
οι διακοπές σε παραλιακή 

τοποθεσία 
  

9a das Abenteuer , - η περιπέτεια   

9a  auf|bauen  στήνω   

9a die Bild-Geschichte , -n η ιστορία σε εικόνες   

9a  Bock 
Sg. ohne Artikel, 

ugs. 
τράγος, εδώ: διάθεση 

keinen Bock mehr auf 

etwas haben 
Δεν έχω πια όρεξη για κάτι. 

9a  brennen 

er brennt, 

brannte, hat 

gebrannt 

καίω   

9a der Eimer , - ο κουβάς 
Es regnet! Der ganze 

Ausflug ist im Eimer! 

Βρέχει! Η εκδρομή πήγε 

περίπατο! 
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9a der Kofferraum , "-e το πορτ μπαγκάζ   

9a  mehrfach  αρκετές φορές   

9a  schief gehen 

es geht schief, 

ging schief, ist 

schiefgegangen 

πηγαίνω στραβά, 

αποτυγχάνω 
  

9a  tragen 
er trägt, trug, hat 

getragen 
κουβαλώ Gepäck zum Auto tragen 

μεταφέρω τις αποσκευές 

στο αυτοκίνητο 

9a  verzweifelt  απελπισμένος   

9a die Wiese , -n το λιβάδι, το πάρκο   

9a das Zeug (Sg.) (γενικά) τα πράγματα   

9c  fest machen  στερεώνω   

9c die Perspektive , -n η οπτική γωνία, η άποψη   

10c  diktieren  υπαγορεύω   

11a  auf  πάνω σε Ohren auf! Τα αυτιά ανοιχτά! 

11a der ICE , -s 
το τρένο ιντερσίτι εξπρές 

Intercityexpress 
  

11a die Zugnummer , -n ο αριθμός τρένου   

12b die Bushaltestelle , -n η στάση λεωφορείου   

12b das Gepäckband , "-er ο ιμάντας αποσκευών   

12b der Tiergarten , "- ο ζωολογικός κήπος   

12c der Hauptbahnhof , "-e 
ο κεντρικός σταθμός 

τρένων 
  

13a die Alm , -en ο βοσκότοπος   

13a der Almsommer , - το αλπικό καλοκαίρι   

13a der Almurlaub , -e 
οι διακοπές σε ορεινές 

περιοχές 
  

13a  begeistert  ενθουσιασμένος   

13a  beinahe  σχεδόν   



Netzwerk neu B1 Griechisches Glossar 

© Klett Hellas, Athen| www.klett.gr| Alle Rechte vorbehalten.Von dieser Druckvorlage ist die Vervielfältigung für den eigenen Unterrichtsgebrauch gestattet. Die Kopiergebühren sind abgegolten.        

 

13a  eher  μάλλον 
Insgesamt ist es eher 

einsam hier auf der Alm. 

Γενικά είναι μάλλον 

μοναχικά εδώ στο βουνό. 

13a die Einsamkeit Sg. η μοναξιά   

13a der Empfang Sg. το σήμα 

Hier auf dem Berg gibt 

es keinen Empfang für 

Handys. 

Εδώ πάνω στο βουνό το 

κινητό δεν έχει σήμα. 

13a  entschließen 

sich  

zu + D. 

er entschließt, 

entschloss, hat 

entschlossen 

αποφασίζω   

13a  erholt  ξεκούραστος   

13a  erkälten sich κρυολογώ   

13a  falls  

αν, σε περιπτωση που 

(σύνδεσμος που εισάγει 

δευτερεύουσα υποθετική 

πρόταση) 

  

13a das Gebirge , - η οροσειρά, τα βουνά   

13a  gegen  κατά 
Wir treffen uns gegen 8 

Uhr, okay? 

Θα συναντηθούμε κατά τις 

8, εντάξει; 

13a  heim|fahren 

er fährt heim, 

fuhr heim, ist 

heimgefahren 

πηγαίνω σπίτι   

13a das Heimweh Sg. 
η νοσταλγία για την 

πατρίδα, για το σπίτι 
  

13a  hierher  εδώ   

13a die Hütte , -n η καλύβα   

13a die Käserei , -en το τυροκομείο   
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13a  melken  αρμέγω   

13a  momentan  προς το παρόν   

13a die Neuigkeit , -en το νέο, η είδηση   

13a der Rückblick , -e εδώ: η ανασκόπηση   

13a der Sonnenaufgang , "-e η ανατολή του ήλιου   

13a der Terminkalender , - το ημερολόγιο, η ατζέντα   

13a  vorbei sein  περνώ (χρονικά)   

13a der Zeitpunkt , -e το χρονικό σημείο   

13b der Almaufenthalt , -e 
η παραμονή στο 

βοσκοτόπι 
  

13b  mit|arbeiten  συνεργάζομαι   

13c der Ferienclub , -s η λέσχη διακοπών   

13c der Olivenbaum , "-e η ελιά (το δέντρο)   

13c die Weihnachtsferien Pl. 
οι διακοπές 

Χριστουγέννων 
  

k&k die Abneigung , -en η αποστροφή   

k&k der Kausalsatz , "-e 
η δευτερεύουσα 

αιτιολογική πρόταση 
  

k&k der Konzessivsatz , "-e 
η δευτερεύουσα 

εναντιωματική πρόταση 
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Kapitel 2 
Aufgabe Artikel Grundform gr. Info Übersetzung Grundform Beispielsatz Übersetzung Beispielsatz 

1a  benötigen  χρειάζομαι   

1a der Fingerabdruck , "-e το δακτυλικό αποτύπωμα   

1a der Funkkopfhörer , - τα ασύρματα ακουστικά   

1a das Lastenfahrrad , "-er το ποδήλατο μεταφοράς 

φορτίου 

  

1a der Sprachassistent , -en ο ηλεκτρονικός 

μεταφραστής 

  

1a der Steh-Sitz-Tisch , -e το τραπέζι ορθίων   

1a der Türöffner , - το σύστημα ανοίγματος 

πόρτας 

  

1b der Slogan , -s το σλόγκαν, το σύνθημα   

1b die Taste , -n το πλήκτρο   

1b der Transport , -e η μεταφορά   

1b ÜB  an|schließen er schließt an, 

schloss an, hat 

angeschlossen 

συνδέω Er schließt den 

Lautsprecher an den 

Laptop an. 

Αυτός συνδέει το ηχείο  

στον φορητό υπολογιστή. 

1b ÜB  auf|laden er lädt auf, lud 

auf, hat 

aufgeladen 

φορτίζω   

1b ÜB  bedienen  χρησιμοποιώ   

1b ÜB  ein|setzen  τοποθετώ eine Batterie ins Handy 

einsetzen 

Τοποθετώ μπαταρία στο 

κινητό. 

1b ÜB  ein|stecken  βάζω   

1b ÜB  installieren  εγκαθιστώ   

1b ÜB  schalten  ανοίγω, κλείνω das Handy stumm 

schalten 

Θέτω το κινητό σε αθόρυβη 

λειτουργία. 
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1b ÜB  stumm  βωβός, αθόρυβος   

3a die Anleitung , -en η οδηγία   

3a  an|schaffen sich αγοράζω   

3a  bloß  μόνο   

3a die Frage , -n  η ερώτηση vor einer Frage stehen είμαι σε δίλημμα 

3a der Handyladen , "- το κατάστημα κινητής 

τηλεφωνίας 

  

3a  herunter|fallen er fällt herunter, 

fiel herunter, ist 

heruntergefallen 

πέφτω κάτω   

3a  irgendetwas  ο,τιδήποτε   

3a  kaputt|gehen er geht kaputt, 

ging kaputt, ist 

kaputtgegangen 

χαλάω, καταστρέφομαι   

3a  kommen er kommt, kam, 

ist gekommen 

έρχομαι auf den Markt kommen βγαίνω στην αγορά 

3a  lohnen (sich) αξίζω   

3a das Sonderangebot , -e η ειδική προσφορά   

3a der Staubsauger , - η ηλεκτρική σκούπα   

3a  stehen er steht, stand, 

hat gestanden 

στέκομαι vor einer Frage stehen είμαι σε δίλημμα 

3a  technisch  τεχνικώς   

3e der Knopf , "-e το κουμπί   

3e  nähen  ράβω   

3e  reinigen  καθαρίζω   

3e  streichen er streicht, 

strich, hat 

gestrichen 

βάφω   
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4a der Kopfhörer , - τα ακουστικά   

4a das Ladekabel , - ο φορτιστής   

4a die Powerbank , -s η εξωτερική 

επαναφορτιζόμενη 

μπαταρία ισχύος 

  

4b  daher  γι’ αυτό τον λόγο   

4b  darum  γι’ αυτό τον λόγο Max' Lautsprecher geht 

nicht, 

darum/deswegen/daher 

lässt er ihn reparieren. 

Δεν λειτουργεί το μεγάφωνο 

του Max, γι’ αυτόν τον λόγο 

θα το πάει για επισκευή. 

4b  deswegen  γι’ αυτό τον λόγο   

4b der Handyakku , -s ο φορτιστής κινητού 

τηλεφώνου 

  

4b  sodass  έτσι ώστε   

4b der Stick , -s το στικάκι, η ράβδος 

μνήμης 

  

5a ÜB  an|haben er hat an, hatte 

an, hat 

angehabt 

φοράω   

5a ÜB  an|schalten  ανοίγω (ηλεκτρική 

συσκευή) 

  

5a ÜB  dabei|haben  έχω μαζί μου   

5a ÜB  diesmal  αυτή τη φορά   

5a ÜB die EC-Karte , -n η κάρτα ηλεκτρονικού 

εμπορίου 

  

5a ÜB die Gebrauchsanweisung , -en οι οδηγίες χρήσης   

5a ÜB die Geheimzahl , -en ο κωδικός αναγνώρισης   
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5a ÜB der Geldautomat , -en το αυτόματο μηχάνημα 

ανάληψης 

  

5a ÜB das Girokonto , -konten ο τρεχούμενος 

λογαριασμός 

  

5a ÜB  gratis  δωρεάν   

5a ÜB  nach|sehen er sieht nach, 

sah nach, hat 

nachgesehen 

ψάχνω, ελέγχω   

5a ÜB das Portemonnaie , -s το πορτοφόλι   

5a ÜB der Rabatt , -e η έκπτωση   

5a ÜB  rein  καθαρός Es war reines Glück, 

dass ich mein Handy 

wieder gefunden habe. 

Ήταν καθαρή τύχη που 

ξαναβρήκα το κινητό μου. 

5a ÜB  verraten er verrät, verriet, 

hat verraten 

μαρτυρώ, αποκαλύπτω   

5a ÜB  zurück|gehen er geht zurück, 

ging zurück, ist 

zurückgegangen 

επιστρέφω, γυρίζω πίσω   

5a ÜB  zurück|zahlen  επιστρέφω χρήματα   

5b die Garantie , -n η εγγύηση   

5b  laden er lädt, lud, hat 

geladen 

φορτίζω Mein Handy ist fast leer, 

ich muss es laden. 

Το κινητό μου είναι σχεδόν 

άδειο από μπαταρία, πρέπει 

να το φορτίσω. 

5b die Quittung , -en η απόδειξη   

5b  reklamieren  διαμαρτύρομαι, υποβάλλω 

παράπονα 

  

5c  testen  δοκιμάζω   

6a die Technologie , -n η τεχνολογία   
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6a die Vorstellung , -en εδώ: η άποψη, η ιδέα Hast du eine Vorstellung, 

wie eine smarte 

Wohnung aussieht? 

Έχεις καμιά ιδέα πώς είναι 

ένα έξυπνο διαμέρισμα; 

6b die Alarmanlage , -n το σύστημα συναγερμού   

6b die Ausnahme , -n η εξαίρεση   

6b  bemerken  προσέχω, παρατηρώ   

6b  bereits  ήδη   

6b  berühren  αγγίζω   

6b der Einbruch , "-e η διάρρηξη   

6b  gleichzeitig  συγχρόνως   

6b die Haustür , -en η πόρτα εισόδου, η 

εξώπορτα 

  

6b  hin-sehen er sieht hin, sah 

hin, hat 

hingesehen 

κοιτάζω   

6b die Jalousie , -n το στόρι, το ρολό   

6b  machen zu + D. κάνω Wir haben die Wohnung 

zu einem Smart Home 

gemacht. 

Μετατρέψαμε το διαμέρισμα 

σε ένα έξυπνο διαμέρισμα. 

6b das Magazin , -e το περιοδικό   

6b der Monitor , -en η οθόνη   

6b der Neubau , -ten η νεόδμητη κατασκευή   

6b die Nutzung , -en η χρήση   

6b  sicher  σίγουρος Durch die Alarmanlage 

fühlen sich die Bewohner 

sicher. 

Με τον συναγερμό νιώθουν 

οι ένοικοι ασφαλείς. 

6b  smart  έξυπνος   

6b das Smart Home , -s το έξυπνο σπίτι   
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6b  steuern  ελέγχω   

6b der Tagesablauf , "-e η καθημερινή ρουτίνα   

6b die Videonachricht , -en το μήνυμα μέσω βίντεο   

6b die Wand , "-e ο τοίχος   

6b die Zentrale , -n τα κεντρικά γραφεία   

6c  kommen er kommt, kam, 

ist gekommen 

έρχομαι zu Besuch kommen επισκέπτομαι 

6c  wessen  ποιανού   

6c  zu Besuch kommen  κάνω επίσκεψη   

6d  an-passen an + A. προσαρμόζω   

6d  ein-schalten  ανοίγω (ηλεκτρική 

συσκευή) 

  

6d  Hightech Sg. ohne Artikel υψηλή τεχνολογία   

7a  geschehen er geschieht, 

geschah, ist 

geschehen 

συμβαίνω   

7a  leisten sich ανταπεξέρχομαι 

οικονομικά 

  

7a die Sorge , -n η έγνοια, η ανησυχία Ich mache mir so viele 

Sorgen um meine 

Kinder. 

Ανησυχώ πάρα πολύ για τα 

παιδιά μου. 

7a  trotz + G. παρά (πρόθεση Γενικής)   

7a  wegen + G. εξαιτίας (πρόθεση Γενικής)   

7b  entsprechen er entspricht, 

entsprach, hat 

entsprochen 

αντιστοιχώ   

7c die Einkaufsliste , -n η λίστα με τα ψώνια   

7c  sparsam  οικονομικός   
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7c  von Hand  με το χέρι   

7d die Gefahr , -en ο κίνδυνος   

9b die Werbeanzeige , -n η διαφημιστική αγγελία   

9c  ansprechend  ελκυστικός   

9c  unmodern  παλιομοδίτικος   

9c  unverständlich  ακατανόητος   

9d  ausgezeichnet  εξαιρετικός   

9d  frech  αυθάδης, αγενής   

9d  merkwürdig  παράξενος   

9d  seltsam  περίεργος   

9d  wirken auf + A. κάνω εντύπωση   

10a  davon  εδώ: με αυτή   

10a der Klebefilm , -e το ζιλοτέιπ, η αυτοκόλλητη 

μεμβράνη 

  

10a der Markenname , -n η μάρκα   

10a die Schmerztablette , -n το παυσίπονο   

10a der Süßstoff , -e η γλυκαντική ουσία   

10a das Taschentuch , "-er το χαρτομάντηλο   

10b  an-sprechen er spricht an, 

sprach an, hat 

angesprochen 

απευθύνομαι, εδώ: 

διεγείρω 

Werbung spricht sehr oft 

Gefühle an. 

Η διαφήμιση συχνά διεγείρει 

συναισθήματα. 

10b  aufmerksam  προσεκτικός   

10b  automatisch  αυτόματος   

10b  beeinflussen  επηρεάζω   

10b  dabei  σε αυτό το σημείο Werbung hilft dabei, 

dass Kunden bestimmte 

Produkte kaufen. 

Η διαφήμιση βοηθάει στο να 

αγοράζουν οι πελάτες 

συγκεκριμένα προϊόντα. 

10b  ebenfalls  παρομοίως   
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10b die Erinnerung , -en η ανάμνηση in Erinnerung bleiben παραμένω στη μνήμη 

10b  genügen  επαρκώ   

10b  interessiert  ενδιαφερόμενος   

10b das Kaufverhalten , - η αγοραστική 

συμπεριφορά 

  

10b  reichen  επαρκώ Das reicht schon. Φτάνει πια. 

10b der Spruch , "-e το ρητό   

10b  überrascht  έκπληκτος   

10b das Unternehmen , - η επιχείρηση   

10b das Verhalten , - η συμπεριφορά   

10b  vertrauen  εμπιστεύομαι   

10b die Werbesprache Sg. η γλώσσα των 

διαφημίσεων 

  

10b der Werbetrick , -s το διαφημιστικό τέχνασμα   

10b das Wortspiel , -e το λογοπαίγνιο   

10c das Merkmal , -e το χαρακτηριστικό 

γνώρισμα 

  

11  Finnland  Φινλανδία   

11  italienisch  ιταλικός   

11 das Kinderprodukt , -e το παιδικό προϊόν   

11  ungesund  ανθυγιεινός   

11  verbieten er verbietet, 

verbat, hat 

verboten 

απαγορεύω   

k&k das Adverb , -ien το επίρρημα   

k&k  davor  εδώ: μπροστά   

k&k der Konsekutivsatz , "-e η δευτερεύουσα 

συμπερασματική πρόταση 

  

k&k die Silbe , -n η συλλαβή   
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Kapitel 3 
Aufgabe Artikel Grundform gr. Info Übersetzung Grundform Beispielsatz Übersetzung Beispielsatz 

1a der Arbeiter , - ο εργάτης   

1a die Arbeiterin , -nen η εργάτρια   

1a  automatisiert  αυτοματοποιημένος   

1a die Bedingung , -en οι συνθήκες   

1a die Behandlung , -en η θεραπεία   

1a die Diagnose , -n η διάγνωση   

1a die Gruppenarbeit , -en η ομαδική εργασία   

1a die Handarbeit , -en η χειρωνακτική εργασία   

1a die Hygiene Sg. η υγιεινή   

1a die Konkurrenz Sg. ο συναγωνισμός   

1a  medizinisch  ιατρικός   

1a  monoton  μονότονος   

1a  operieren  χειρουργώ   

1a die Pflegekraft , "-e το νοσηλευτικό 

προσωπικό 

  

1a die Schulbildung Sg. η σχολική εκπαίδευση   

1a die Strafe , -n η τιμωρία   

1a  tolerant  ανεκτικός   

1a die Unterrichtsform , -en  η μορφή διδασκαλίας   

1b der Gegensatz , "-e η αντίθεση   

1b  minimal  ελάχιστα   

2 ÜB  ausschließlich  αποκλειστικά   

2 ÜB  bewusst  συνειδητά   

2 ÜB  biologisch  βιολογικός   

2 ÜB die Diät , -en η δίαιτα   

2 ÜB  ernähren sich διατρέφομαι   

2 ÜB die Ernährung Sg. η διατροφή   
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2 ÜB die Fitness Sg. η φυσική κατάσταση   

2 ÜB die Form , -en το σχήμα, η φόρμα   

2 ÜB die Frucht , "-e το φρούτο, ο καρπός   

2 ÜB  halten er hält, hielt, hat 

gehalten 

κρατώ, τηρώ Diät halten κάνω δίαιτα 

2 ÜB die Karotte , -n το καρότο   

2 ÜB das Nahrungsmittel , - το τρόφιμο   

2 ÜB  produziert  παραγόμενος ökologisch produzierte 

Ware 

οικολογικά παραγόμενα 

προϊόντα 

2 ÜB die Speise , -n το φαγητό   

2 ÜB der Trend , -s η τάση   

2 ÜB  vegan  βέγκαν   

2 ÜB  vegetarisch  χορτοφαγικός   

2 ÜB das Vitamin , -e η βιταμίνη   

2 ÜB das Workout , -s η γυμναστική   

3a  erben  κληρονομώ   

3a  weshalb  για ποιο λόγο   

3b  führen zu + D. οδηγώ σε Welche Ereignisse 

können zu 

Veränderungen führen? 

Ποια γεγονότα μπορούν να 

οδηγήσουν σε αλλαγές; 

3b  gewohnt  συνηθισμένος, οικείος   

3b die Krisensituation , -en η κρίσιμη κατάσταση   

3b die Lebensgeschichte , -n η ιστορία ζωής   

3b der Lebensweg , -e η πορεία ζωής   

3b der Prozess , -e η διαδικασία   

3b  raus  έξω   

3b der Todesfall , "-e ο θάνατος   

3b die Trennung , -en ο χωρισμός   

3b der Wendepunkt , -e το σημείο καμπής   
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3b der Zeitschriftenartikel , - το άρθρο εφημερίδας   

3c  Afrika  η Αφρική   

3c das Anliegen , - η μέριμνα   

3c der Berufssoldat , -en ο μόνιμος στρατιωτικός   

3c die Berufssoldatin , -nen η μόνιμη στρατιωτικός   

3c der Buchautor , -en ο συγγραφέας βιβλίων   

3c die Buchautorin , -nen η συγγραφέας βιβλίων   

3c die Bundeswehrzeit , -en  η στρατιωτική θητεία στον 

γερμανικό στρατό 

  

3c  ein|setzen sich 

für/gegen + A. 

αγωνίζομαι υπέρ sich für den Schutz der 

Wildtiere einsetzen 

αγωνίζομαι υπέρ της 

προστασίας των άγριων 

ζώων 

3c die Herausforderung , -en η πρόκληση   

3c die Lebenswende , -n η καμπή ζωής   

3c der Mut Sg. το θάρρος Mark möchte anderen 

Mut machen, für ihre 

Ziele zu kämpfen. 

Ο Mark θα ήθελε να 

ενθαρρύνει άλλους για να 

αγωνιστούν για τους στόχους 

τους. 

3c  Namibia  η Ναμίμπια   

3c die Rückkehr Sg. η επιστροφή   

3c  sammeln  συλλέγω, μαζεύω Als Fotograf hat er 

schon viel Erfahrung 

gesammelt. 

Ως φωτογράφος έχει 

αποκτήσει ήδη πολύ 

εμπειρία. 

3c  schließlich  τελικά   

3c das Schutzprojekt , -e το σχέδιο προστασίας   

3c die Sehnsucht , "-e η νοσταλγία   

3c  verursachen  προκαλώ   

3c  wesentlich  ουσιαστικά   

3c der Wildhüter , - ο θηροφύλακας   
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3c die Wildhüterin , -nen η θηροφύλακας   

3c das Wildtier , -e το άγριο ζώο   

3c die Wildtierstation , -en ο σταθμός πρώτων 

βοηθειών άγριας ζωής 

  

3c  zufällig  συμπτωματικά, τυχαία   

3c  zweimonatig  διάρκειας δύο μηνών   

3c  abwärts  κάτω, προς τα κάτω   

3c der Bahnradfahrer , - ο ποδήλάτης πίστας   

3c die Bahnradfahrerin , -nen η ποδηλάτισσα πίστας   

3c  ehren  τιμώ   

3c  engagiert sein  δραστηριοποιημένος, 

στρατευμένος 

  

3c  ereignen sich συμβαίνω   

3c  -fach  -πλάσιος zehnfach δεκαπλάσιος 

3c  gelähmt  παράλυτος   

3c der Held , -en ο ήρωας   

3c die Heldin , -nen η ηρωίδα   

3c der Höhepunkt , -e το 

 αποκορύφωμα 

  

3c  kämpfen für/gegen + A. αγωνίζομαι (υπέρ/κατά)   

3c  lokal  τοπικός   

3c  mittlerweile  εντωμεταξύ   

3c der Oberkörper , - ο θώρακας, το πάνω 

μέρος του σώματος 

  

3c der Olympiasieger , - ο Ολυμπιονίκης   

3c die Olympiasiegerin , -nen η Ολυμπιονίκης   

3c der Optimismus Sg. η αισιοδοξία   

3c  politisch  πολιτικός   

3c die Powerfrau , -en η δυναμική γυναίκα   
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3c das Privatleben Sg. η προσωπική ζωή   

3c  radikal  ακραίος   

3c  seitdem  από τότε Sie hatte einen Unfall. 

Seitdem ist sie gelähmt. 

Αυτή είχε ένα ατύχημα και 

από τότε είναι παράλυτη. 

3c die Selbstständigkeit Sg. η αυτονομία, η 

ανεξαρτησία 

  

3c der Stadtrat , "-e το δημοτικό συμβούλιο Sie ist Mitglied im 

Stadtrat. 

Αυτή είναι μέλος στο δημοτικό 

συμβούλιο. 

3c  stürzen  πέφτω   

3c  tätig sein  δραστηριοποιούμαι   

3c  unverändert  αμετάβλητος   

3c  von … auf  από ..μέχρι Von einem Tag auf den 

anderen veränderte 

sich ihr Leben radikal. 

Από τη μια μέρα στην άλλη 

άλλαξε εντελώς η ζωή της. 

3c die Wahl , -en οι εκλογές Sie gewann eine lokale 

Wahl und ist nun im 

Stadtrat aktiv. 

Αυτή κέρδισε στις τοπικές 

εκλογές και είναι πλέον 

ενεργό μέλος στο δημοτικό 

συμβούλιο. 

3c der Weltmeister , -e ο παγκόσμιος 

πρωταθλητής 

  

3c die Weltmeisterin , -nen η παγκόσμια 

πρωταθλήτρια 

  

3c die Wirbelsäule , -n η σπονδυλική στήλη   

4b  literarisch  λογοτεχνικός   

4b das Vergangene Sg. τα περασμένα   

4b die Vergangenheitsform , -en ο παρελθοντικός χρόνος   

4b der Zeitungsartikel , - το άρθρο εφημερίδας   

4d  begeistern  ενθουσιάζω   
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4d  historisch  ιστορικός   

4d das Stadtfest , -e η γιορτή της πόλης   

5a  erstellen  φτιάχνω   

5b der/die Alte , -n ο μεγάλος, ο παλιός, εδώ: 

ο παλιός εαυτός 

wieder der/die Alte sein βρίσκω ξανά τον παλιό μου 

εαυτό 

5b  auf|wachen  ξυπνώ   

5b  außerhalb + G. εκτός (πρόθεση Γενικής)   

5b  frisch  φρέσκος Ich bin frisch verliebt. Είμαι εδώ και λίγο καιρό 

ερωτευμένη. 

5b  gemacht sein für + A. φτιαγμένος Ich freue mich, wenn 

ich Klamotten finde, die 

wie für mich gemacht 

sind. 

Χαίρομαι όταν βρίσκω ρούχα 

που είναι σαν να έχουν 

φτιαχτεί για μένα. 

5b  innerhalb + G. εντός (πρόθεση Γενικής)   

5b  liebevoll  στοργικός, τρυφερός   

5b der Nachtisch , -e το επιδόρπιο   

5b  schwach schwächer, am 

schwächsten 

αδύναμος   

5b die Schwiegereltern Pl. τα πεθερικά   

5b der Sonnabend , -e το Σάββατo   

5b  verlieben sich 

in + A. 

ερωτεύομαι   

5b  verschwinden er verschwindet, 

verschwand, ist 

verschwunden 

εξαφανίζομαι   

5b  während + G. κατά τη διάρκεια (πρόθεση 

που συντάσσεται με 

Γενική) 

Während der Arbeit 

lachen mein Team und 

ich oft. 

Κατά τη διάρκεια της δουλειάς 

μου, η ομάδα μου και εγώ 

γελάμε συχνά. 

5e der Regentag , -e η βροχερή ημέρα   
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6a  jetzig  τωρινός   

6a das Klinikum , Kliniken η κλινική   

6b die Krise , -n η κρίση   

6b  lieb haben  αγαπώ, νοιάζομαι   

6b das Verhältnis , -se η σχέση   

6b die Zuneigung Sg. η στοργή, η αγάπη   

6c ÜB die Botschaft , -en η πρεσβεία, το μήνυμα   

6c ÜB das Konsulat , -e το προξενείο   

6c ÜB der Reisepass , "-e το διαβατήριο   

6c ÜB  überqueren  διασχίζω   

6c ÜB der Zoll , "-e το τελωνείο   

6d  auf|geben er gibt auf, gab 

auf, hat 

aufgegeben 

παρατώ, εδώ: απαρνούμαι   

6d die Liebesgeschichte , -n η ιστορία αγάπης   

6d  niemals  ποτέ   

6d  weg|ziehen er zieht weg, 

zog weg, ist 

weggezogen 

φεύγω μακριά   

8a der/die Büroangestellte , -n ο/η υπάλληλος γραφείου   

8b das Camping Sg. το κάμπινγκ   

8b die Espresso-Kanne , -n η κλασική μηχανή για 

καφέ εσπρέσσο 

  

9a der Aspekt , -e η πλευρά   

9a der Blogeintrag , "-e η καταχώρηση ιστολογίου   

9a das Fach , "-er εδώ: η θήκη, η τσέπη Meine Tasche hat viele 

kleine Fächer. 

Η τσάντα μου έχει πολλές 

μικρές θήκες. 

9a  gucken  κοιτάζω   

9a  jahrelang  επί χρόνια   
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9a der Lehrling , -e ο μαθητευόμενος   

9a die Mark , - το μάρκο Vor dem Euro war die 

Währung in Deutschland 

Mark. 

Πριν την εισαγωγή του ευρώ 

το νόμισμα της Γερμανίας 

ήταν το μάρκο. 

9a der Pfennig , -e το πφένιχ Vor dem Cent hieß die 

Währung in Deutschland 

Pfennig. 

Πριν την εισαγωγή του 

λεπτού η αντίστοιχη 

υποδιαίρεση στη Γερμανία 

ήταν το πφένιχ. 

9a  relativ  σχετικά   

9a  veröffentlichen  δημοσιεύω   

9b der Baustein , -e το τούβλο, εδώ: το 

βασικό στοιχείο 

  

9b das Muster , - το δείγμα, το πρότυπο   

9b die Struktur , -en η δομή, η διάρθρωση   

9b die Tempusform , -en το είδος χρόνου   

9c  aus|suchen  διαλέγω   

9c  nachher  μετά   

10a  begrüßen  χαιρετώ   

10a das Benehmen Sg. η συμπεριφορά   

10b  anwesend  παρών   

10b  auf|halten er hält auf, hielt 

auf, hat 

aufgehalten 

εδώ: ανοίγω Es ist höflich, anderen 

Menschen die Tür 

aufzuhalten. 

Είναι ευγενικό να κρατάς την 

πόρτα ανοιχτή για να 

περάσουν άλλοι άνθρωποι. 

10b die Begrüßung , -en o χαιρετισμός   

10b das Benimmbuch , "-er o οδηγός καλής 

συμπεριφοράς 

  

10b die Beziehung , -en η σχέση   
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10b  beziehungsweise  είτε, δηλαδή (bzw.) συντομογραφία της 

λέξης beziehungsweise 

 

10b  duzen  μιλάω στον ενικό   

10b der Gastgeber , - ο οικοδεσπότης   

10b die Gastgeberin , -nen η οικοδέσποινα   

10b die Geschäftsfrau , -en η επιχειρηματίας   

10b der Geschäftsmann , "-er ο επιχειρηματίας   

10b die Gewohnheit , -en η συνήθεια   

10b  hierarchisch  ιεραρχικός   

10b  ignorieren  αγνοώ   

10b  klagen  διαμαρτύρομαι, 

παραπονιέμαι 

  

10b der Kuss , "-e το φιλί   

10b der Lift , -e ο ανελκυστήρας   

10b  niesen  φτερνίζομαι   

10b das Personal Sg. το προσωπικό   

10b die Reihe , -n η σειρά der Reihe nach με τη σειρά 

10b  siezen  μιλάω στον πληθυντικό 

ευγενείας 

  

10b  theoretisch  θεωρητικός   

10b  üblich  συνηθισμένος   

10b  umarmen  αγκαλιάζω   

10b  umgekehrt  αντιστρόφως   

10b  unsicher  ανασφαλής   

10b  unter + D. εδώ: μεταξύ Unter Studierenden gibt es 

eigentlich kein Siezen 

mehr. 

Μεταξύ φοιτητών δεν ισχύει 

πια ο πληθυντικός 

ευγενείας. 
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10b  verhalten sich 

er verhält, 

verhielt, hat 

verhalten 

συμπεριφέρομαι   

10b  verkehrt  ανάποδα, λανθασμένα   

10b  vertraut  οικείος   

10b der/die Vorgesetzte , -n ο προϊστάμενος / η 

προϊσταμένη 

  

10b die Wange , -n το μάγουλο   

k&k die Vokaländerung , -en η αλλαγή φωνήεντος   
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Kapitel 4 
Aufgabe Artikel Grundform gr. Info Übersetzung 

Grundform 

Beispielsatz Übersetzung Beispielsatz 

1a ÜB die Akte , -n η δικογραφία   

1a ÜB  an|bauen  καλλιεργώ   

1a ÜB der/die Angeklagte , -n ο κατηγορούμενος / 

η κατηγορούμενη 

  

1a ÜB die Anlage , -n η εγκατάσταση, εδώ: 

ο εξοπλισμός, το 

σύστημα 

  

1a ÜB  beschäftigen sich 

mit + D. 

ασχολούμαι   

1a ÜB das Einkommen , - το εισόδημα   

1a ÜB der Elektroingenieur , -e ο ηλεκτρολόγος 

μηχανικός 

  

1a ÜB die Elektroingenieurin , -nen η ηλεκτρολόγος 

μηχανικός 

  

1a ÜB  fair  δίκαιος, έντιμος   

1a ÜB der Fernsehsender , - το τηλεοπτικό κανάλι   

1a ÜB  gerecht  δίκαιος   

1a ÜB das Gericht , -e το δικαστήριο Ich bin Anwältin und oft am 

Gericht. 

Είμαι δικηγόρος και 

παρίσταμαι συχνά σε δίκες. 

1a ÜB die Gerichtsverhandlung , -en η δίκη   

1a ÜB  her|stellen  παράγω   

1a ÜB die Industrie , -n η βιομηχανία   

1a ÜB die Landwirtschaft Sg. η γεωργία   

1a ÜB die Menschenkenntnis Sg. η γνώση της 

ανθρώπινης φύσης 

Ich bin viel in der 

Öffentllichkeit. 

Συμμετέχω πολύ στη δημόσια 

ζωή. 
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1a ÜB die Öffentlichkeit Sg. τα κοινά, η δημόσια 

ζωή 

  

1a ÜB die Partei , -en το κόμμα   

1a ÜB der Rechtsanwalt , "-e ο δικηγόρος   

1a ÜB die Rechtsanwältin , -nen η δικηγόρος   

1a ÜB die Reportage , -n το ρεπορτάζ   

1a ÜB der Reporter , - ο δημοσιογράφος   

1a ÜB die Reporterin , -nen η δημοσιογράφος   

1a ÜB der Richter , - ο δικαστής   

1a ÜB die Richterin , -nen η δικαστής   

1a ÜB der Schreiner , - ο μαραγκός   

1a ÜB die Schreinerin , -nen η μαραγκός   

1a ÜB der Spezialist , -en ο ειδικός   

1a ÜB die Spezialistin , -nen η ειδικός   

1a ÜB das Urteil , -e η δικαστική 

απόφαση 

  

1a ÜB das Verbrechen , - το έγκλημα   

1b die Analyse , -n η ανάλυση   

1b  aus|tragen er trägt aus, 

trug aus, hat 

ausgetragen 

εδώ: μοιράζω Post austragen διανέμω το ταχυδρομείο 

1b der Briefträger , - ο ταχυδρόμος   

1b die Briefträgerin , -nen η ταχυδρόμος   

1b der Chemiker , - ο χημικός   

1b die Chemikerin , -nen η χημικός   

1b die Elektronik (Sg.) η ηλεκτρονική   

1b  exakt  ακριβής   

1b  geregelt  εδώ: σταθερός   

1b der Mechatroniker , - ο μηχατρονικός   
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1b die Mechatronikerin , -nen η μηχατρονικός   

1b das Metall , -e το μέταλλο   

1b  zu|stellen  διανέμω   

1c  ursprünglich  αρχικά   

1c der Augenblick , -e η στιγμή   

1c  daran  εδώ: με αυτήν την 

κατάσταση 

  

1c die Entwicklung , -en η ανάπτυξη, η 

εξέλιξη 

  

1c  ernst nehmen er nimmt ernst, 

nahm ernst, 

hat ernst 

genommen 

παίρνω σοβαρά   

3  aus-halten er hält aus, 

hielt aus, hat 

ausgehalten 

αντέχω   

3 der Wunschberuf , -e το επάγγελμα των 

ονείρων 

  

4d die Konjunktivform , -en ο τύπος Konjunktiv   

5a der Bedingungssatz , "-e η υποθετική 

πρόταση 

  

5a  frei|nehmen er nimmt frei, 

nahm frei, hat 

freigenommen 

παίρνω ρεπό, 

ξεκουράζομαι 

  

5a  irreal  μη πραγματικός   

6a ÜB das Besteck , -e το μαχαιροπήρουνο   

6a ÜB die Bürste , -n η βούρτσα   

6a ÜB  färben  βάφω   

6a ÜB  föhnen  στεγνώνω μαλλιά   
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6a ÜB die Gaststätte , -n το εστιατόριο   

6a ÜB der Hammer , - το σφυρί   

6a ÜB der Imbiss , -e το ταχυφαγείο   

6a ÜB der Kamm , "-e το χτένι   

6a ÜB der Karton , -s η κούτα   

6a ÜB der Rechner , - ο υπολογιστής   

6a ÜB die Schere , -n το ψαλίδι   

6a ÜB der Umschlag , "-e ο φάκελος   

6c  irren sich 

in + D. 

   

6c  schütten  ρίχνω, πιτσιλώ Peinlich, heute habe ich einem 

Kollegen aus Versehen Kaffee 

über das Hemd geschüttet. 

Ντροπή, σήμερα έριξα κατά 

λάθος καφέ στο πουκάμισο 

ενός συναδέλφου. 

6c das Versehen , - το λάθος aus Versehen κατά λάθος 

6c  verwechseln  μπερδεύω   

6c  zusammen|sitzen er sitzt 

zusammen, 

saß 

zusammen, 

hat zusammen 

gesessen 

κάθομαι μαζί με 

κάποιον 

  

6d die Absicht , -en ο σκοπός Das war keine Absicht. Δεν ήταν σκόπιμο. 

6d  schrecklich  τρομακτικός Es tut mir schrecklich leid! Λυπάμαι ειλικρινά! 

6d  verzeihen er verzieht, 

verzieh, hat 

verziehen 

συγχωρώ   

6e  kürzlich  πρόσφατα   

7a  unfreundlich  μη φιλικός   

7a die Variante , -n εδώ: η περίπτωση   
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8b  ab|schreiben er schreibt ab, 

schrieb ab, hat 

abgeschrieben 

αντιγράφω   

8b der Anhang , "-e το συνημμένο αρχείο   

8b  an|kommen auf + D. 

es kommt an, 

kam an, ist 

angekommen 

εξαρτώμαι   

8b  aussagekräftig  πειστικός   

8b die Bescheinigung , -en η βεβαίωση   

8b das Bewerbungsfoto , -s η φωτογραφία 

βιογραφικού 

  

8b das Bewerbungsportal , -e η διαδικτυακή πύλη 

αιτήσεων 

  

8b das Bewerbungsschreibe

n 

, - η συνοδευτική 

επιστολή 

  

8b das Bewerbungstraining , -s το σεμινάριο 

προετοιμασίας 

βιογραφικού 

σημειώματος 

  

8b  darum  αυτό Könntest du dich darum 

kümmern, dass unser Kunde 

pünktlich zum Flughafen 

kommt? 

Μπορείς να το φροντίσεις 

αυτό, να φτάσει δηλαδή ο 

πελάτης μας εγκαίρως στο 

αεροδρόμιο; 

8b der Download , -s η λήψη αρχείου   

8b  eignen sich 

für + A. 

αρμόζω, είμαι 

κατάλληλος 
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8b  enthalten er enthält, 

enthielt, hat 

enthalten 

περιέχω   

8b  erkundigen sich 

nach + D. 

ενημερώνομαι   

8b die Fortbildung , -en η επιμόρφωση   

8b  frühere  προηγούμενος   

8b die Geduld Sg. η υπομονή   

8b die Institution , -en ο θεσμός   

8b  jedoch  όμως   

8b die Jobsuche , -n η αναζήτηση 

εργασίας 

  

8b der Lebenslauf , "-e το βιογραφικό 

σημείωμα 

  

8b  mit-schicken  στέλνω μαζί   

8b das PDF-Dokument , -e το αρχείο   

8b die Personalabteilung , -en το Τμήμα 

προσωπικού 

  

8b der Personalchef , -s ο διευθυντής 

προσωπικού 

  

8b die Personalchefin , -nen η διευθύντρια 

προσωπικού 

  

8b die Personalien Pl. τα προσωπικά 

στοιχεία 

  

8b der Profi , -s ο επαγγελματίας   

8b der Ratgeber , - ο συμβουλευτικός 

οδηγός 

  

8b  relevant  σχετικός   

8b  sämtlich  όλος, συνολικός   
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8b  selbstverständlich  εννοείται   

8b  seriös  σοβαρός   

8b der Stand Sg. η κατάσταση Der Chef fragt mich oft nach 

dem Stand der Dinge in 

meinem Projekt. 

Ο διευθυντής με ρωτάει 

συχνά για την εξέλιξη του 

έργου μου. 

8b die Voraussetzung , -en η προϋπόθεση   

8b die Vorlage , -n το δείγμα, το 

πρότυπο 

  

8b  zukünftig  μελλοντικός   

8b der Zweck , -e ο σκοπός   

9b  darüber  γι’ αυτό   

9b das Pronominaladverb , -ien το εμπρόθετο 

επίρρημα 

  

9c  befriedigend  ικανοποιητικός   

9c  beziehen sich 

auf + A. 

er bezieht, 

bezog, hat 

bezogen 

αναφέρομαι   

9c  danach  εδώ: γι αυτή Die freie Stelle? Ja, Frau 

Markovic hat sich danach 

erkundigt. 

Η κενή θέση; Ναι, η κυρία 

Markovic ενημερώθηκε γι 

αυτή. 

10a der Arbeitnehmer , - ο εργαζόμενος   

10a die Arbeitnehmerin , -nen η εργαζόμενη   

10a der Eindruck , "-e η εντύπωση Mach einen guten Eindruck auf 

den Arbeitgeber. 

Κάνε καλή εντύπωση στον 

εργοδότη. 

10a  klein machen  υποτιμώ   

10a  überzeugen von + D. πείθω   

10c  qualifiziert  καταρτισμένος   
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12a die Absprache , -n μετά από συμφωνία, 

σε συνεννόηση 

  

12a  gesucht  ζητείται   

12a das Inserat , -eη η αγγελία, η 

καταχώρηση 

  

12a  kommunikativ  επικοινωνιακός   

12a der Nachtportier , -s/-e ο νυχτερινός 

θυρωρός 

  

12a der Stundenlohn , "-e το ωρομίσθιο   

12a der Teilzeitjob , -s η ημιαπασχόληση   

12a das Vergnügen , - η ευχαρίστηση   

12a die Zeiteinteilung , -en η κατανομή χρόνου   

12b der Bereich , -e ο τομέας   

12b die Bewerbungsunterlag

en 

Pl. τα συνοδευτικά 

έγγραφα αίτησης 

  

12b der Interessent , -en ο ενδιαφερόμενος   

12b die Interessentin , -nen η ενδιαφερόμενη   

12b  vorbei-kommen er kommt 

vorbei, kam 

vorbei, ist 

vorbeigekomm

en 

περνάω   

13b  absolut  απόλυτος   

13b  aggressiv  επιθετικός   

13b die Anfahrt , -en το ταξίδι   

13b die Aufmerksamkeit Sg. η προσοχή, ο 

σεβασμός 

  

13b die Aufregung Sg. η νευρικότητα   

13b der Auftritt , -e η εμφάνιση   
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13b die Beurteilung , -en η αξιολόγηση   

13b der Bewerber , - ο αιτών   

13b die Bewerberin , -nen η αιτούσα   

13b die Branche , -n εδώ: ο 

επαγγελματικός 

κλάδος 

  

13b die Einstellung , -en η αντίληψη, η στάση   

13b  entspannt  χαλαρός   

13b die Fähigkeit , -en η ικανότητα   

13b der Faktor , Faktoren ο παράγοντας   

13b  gesamt  συνολικός   

13b  heraus-suchen  αναζητώ   

13b  konservativ  συντηρητικός   

13b die Körperhaltung , -en η στάση σώματος   

13b die Körpersprache Sg. η γλώσσα του 

σώματος 

  

13b  lauter  εδώ: πολύ Vor lauter Aufregung habe ich 

die Frage der Prüferin nicht 

verstanden. 

Από την πολλή νευρικότητα 

δεν κατάλαβα την ερώτηση 

της εξετάστριας. 

13b  locker  άνετος, χαλαρός   

13b  menschlich  ανθρώπινος   

13b  möglichst  όσο το δυνατόν   

13b  offen  ανοιχτός Jeder Arbeitgeber freut sich 

über offene und engagierte 

Mitarbeiter. 

Ο κάθε εργοδότης χαίρεται να 

έχει ανοιχτούς και 

δραστήριους συνεργάτες. 

13b  optimistisch  αισιόδοξος   

13b das Outfit , -s η εμφάνιση   

13b die Persönlichkeit , -en η προσωπικότητα   

13b die Planung , -en ο σχεδιασμός   
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13b  ruhig  ήσυχος, εδώ: απλά Sagen Sie ruhig, wenn Sie 

etwas nicht verstanden haben. 

Πείτε το απλά, αν δεν έχετε 

καταλάβει κάτι. 

13b  signalisieren  εκφράζω   

13b  steif  άκαμπτος, 

μαγκωμένος 

  

13b  stellen  στήνω den Wecker stellen βάζω το ξυπνητήρι 

13b der Unternehmer , - ο επιχειρηματίας   

13b die Unternehmerin , -nen η επιχειρηματίας   

13b die Verbindung , -en εδώ: η συγκοινωνία   

13b  vor|ziehen er zieht vor, 

zog vor, hat 

vorgezogen 

προτιμώ   

13b der Wecker , - το ξυπνητήρι den Wecker stellen βάζω το ξυπνητήρι 

13b  zählen zu + D. συγκαταλέγομαι Pünktlichkeit zählt zu den 

wichtigsten Eigenschaften 

eines Bewerbers. 

Η συνέπεια συγκαταλέγεται 

στις σημαντικότερες ιδιότητες 

ενός αιτούντος. 

13b  zahlreich  αμέτρητος   

13b  zornig  θυμωμένος   

13b  zusammen-stellen  συγκεντρώνω   

13b der Zweifel , - η αμφιβολία   

13c  inhaltlich  σχετικός με το 

περιεχόμενο 

  

13d  speziell  ειδικός   
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Kapitel 5 
Aufgabe Artikel Grundform gr. Info Übersetzung 

Grundform 

Beispielsatz Übersetzung Beispielsatz 

1a der Abfall , "-e τα απορρίμματα   

1a der Autofahrer , - ο οδηγός 

αυτοκινήτου 

  

1a die Autofahrerin , -nen η οδηγός 

αυτοκινήτου 

  

1a  Bio-  βιο- Bio-Produkte βιολογικά προϊόντα 

1a  digital  ψηφιακός   

1a der Durchschnitt Sg. ο μέσος όρος   

1a  europäisch  ευρωπαϊκός   

1a der Fleischkonsum Sg. η κατανάλωση 

κρέατος 

  

1a das Huhn , "-er το κοτόπουλο   

1a  liegen er liegt, lag, hat 

gelegen 

βρίσκομαι Der Marktanteil von Bio-

Fleisch liegt nur bei zwei 

Prozent. 

Το ποσοστό του βιολογικού 

κρέατος στο μερίδιο αγοράς 

ανέρχεται μόλις στα 2 τοις 

εκατό. 

1a der Marktanteil , -e το μερίδιο αγοράς   

1a  mit-rechnen  συνυπολογίζω   

1a der Papierverbrauch Sg. η κατανάλωση 

χαρτιού 

  

1a der Rekord , -e το ρεκόρ   

1a das Rind , -er το μοσχάρι   

1a das Trinkwasser Sg. το πόσιμο νερό   

1a  verbrauchen  καταναλώνω   

1a der Verpackungsmüll Sg. τα σκουπίδια από 

υλικά συσκευασιών 
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2a das Bioprodukt , -e το βιολογικό προϊόν   

2a das Recycling Sg. η ανακύκλωση   

2a die Region , -en η περιοχή   

2a  regional  τοπικός   

2a  schützen vor + D. προστατεύω   

2a der Transportweg , -e ο δρόμος μεταφοράς   

2b  Bio  βιολογικά πρόϊόντα   

2b  extrem  εδώ: πολύ   

2b die Herkunft , "-e η καταγωγή   

2b die Marke , -n η μάρκα   

2b ÜB das Abgas , -e  τα καυσαέρια   

2b ÜB  auf-halten er hält auf, hielt 

auf, hat 

aufgehalten 

εδώ: σταματώ Wir müssen die 

Klimaerwärmung aufhalten! 

Πρέπει να σταματήσουμε την 

κλιματική αλλαγή. 

2b ÜB  bekämpfen  καταπολεμώ   

2b ÜB  beobachten  παρατηρώ   

2b ÜB  durch|setzen  επιβάλλω   

2b ÜB  durch|streichen er streicht durch, 

strich durch, hat 

durchgestrichen 

διαγράφω   

2b ÜB die Erde Sg. η Γη   

2b ÜB  erforschen  ερευνώ   

2b ÜB  ergreifen er ergreift, ergriff, 

hat ergriffen 

αρπάζω Maßnahmen ergreifen παίρνω μέτρα 

2b ÜB die Ernte , -n η σοδειά   

2b ÜB  ernten  συλλέγω τη σοδειά   

2b ÜB  fördern  προωθώ, στηρίζω   

2b ÜB der Fortschritt , -e η πρόοδος   
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2b ÜB die Klimaerwärmung Sg. η υπερθέρμανση του 

κλίματος 

  

2b ÜB der Klimawandel Sg. η κλιματική αλλαγή   

2b ÜB die Maßnahme , -n το μέτρο   

2b ÜB  messen er misst, maß, hat 

gemessen 

μετρώ   

2b ÜB  ökologisch  οικολογικός   

2b ÜB die Ressource , -n οι πόροι   

2b ÜB  schädlich  βλαβερός   

2b ÜB  stoppen  σταματώ   

2b ÜB der Umweltschutz Sg. η προστασία του 

περιβάλλοντος 

  

2b ÜB die Umweltverschm

utzung 

Sg. η μόλυνση του 

περιβάλλοντος 

  

2b ÜB  unterstützen  στηρίζω   

2b ÜB die Ursache , -n η αιτία   

2b ÜB  vernichten  καταστρέφω   

2b ÜB  verringern  μειώνω   

2b ÜB  verschwenden  σπαταλώ   

2b ÜB  zerstören  καταστρέφω   

3 der Begriff , -e η έννοια   

3  berechnen  υπολογίζω   

3 der Fußabdruck , "-e η πατημασιά der ökologische Fußabdruck το οικολογικό αποτύπωμα 

4a der Geschirrspüler , - το πλυντήριο πιάτων   

4a die Glasflasche , -n το γυάλινο μπουκάλι   

4a das Öko-Duell , -e η οικολογική 

διαμάχη 

  

4a die Plastikflasche , -n το πλαστικό 

μπουκάλι 
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4b  allerdings  ωστόσο   

4b der Bedarf Sg. η ανάγκη   

4b die Duschzeit , -en η διάρκεια ενός 

ντους 

  

4b  effizient  αποτελεσματικός   

4b die Einwegflasche , -n το μπουκάλι μιας 

χρήσης 

  

4b  erwärmen  θερμαίνω   

4b der Fall , "-e η περίπτωση in jedem Fall σε κάθε περίπτωση 

4b  gedruckt  έντυπος   

4b  kommen zu + D. 

er kommt, kam, 

ist gekommen 

καταλήγω σε Die Diskussion kam leider zu 

keinem Ergebnis. 

Η συζήτηση δυστυχώς δεν 

είχε αποτέλεσμα. 

4b  korrekt  σωστός   

4b die Mehrwegflasche , -n το μπουκάλι 

πολλαπλών 

χρήσεων 

  

4b die Ökobilanz , -en ο οικολογικός 

απολογισμός 

  

4b das Resultat , -e το αποτέλεσμα   

4b die Seite , -n η πλευρά Mit einer Spülmaschine sind 

Sie ökologisch auf der 

sicheren Seite. 

Με ένα πλυντήριο πιάτων 

είστε οικολογικά στο σωστό 

δρόμο. 

4b  treffen er trifft, traf, hat 

getroffen 

συναντώ eine Wahl treffen κάνω μία επιλογή 

4b  unterscheiden er unterscheidet, 

unterschied, hat 

unterschieden 

διαχωρίζω, 

ξεχωρίζω 

  

4b die Wahl , -en η επιλογή eine Wahl treffen κάνω μία επιλογή 
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5a der Ökovergleich , -e η σύγκριση με 

κριτήριο την 

οικολογική 

επιβάρυνση 

  

6a die Alternative , -n η εναλλακτική   

6a die Pfandflasche , -n η επιστρεφόμενη 

φιάλη με 

ανταποδοτικό 

κίνητρο 

  

6b die Energiekosten Pl. τα έξοδα ενέργειας   

7a das Satzzeichen , - το σημείο στίξης   

7b das Müllproblem , -e το πρόβλημα 

απορριμμάτων 

  

8a der Absatz , "-e η παράγραφος   

8a  allein  μόνος 18 Millionen Tonnen 

Lebensmittel werfen wir allein 

in Deutschland jährlich weg. 

18 εκατομμύρια τόνους 

τροφίμων πετάμε μόνο στη 

Γερμανία κάθε χρόνο. 

8a die Außenseite , -n η εξωτερική πλευρά   

8a  beschädigt  ελαττωματικός   

8a  dagegen  εδώ: γι αυτό   

8a  damit  για να Damit nicht so viel Müll 

entsteht, gibt es Pfandbecher. 

Για να μην δημιουργούνται 

τόσα πολλά σκουπίδια, 

υπάρχουν τα επιστρεφόμενα 

κύπελλα. 

8a  entstehen er entsteht, 

entstand, ist 

entstanden 

δημιουργούμαι   

8a  erhältlich  διαθέσιμος   

8a die Gegend , -en η περιοχή   
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8a die Geschäftsidee , -n η επιχειρηματική 

ιδέα 

  

8a  haltbar  διατηρήσιμος   

8a  jederzeit  οποτεδήποτε   

8a der Kaffeebecher , - το κύπελλο του καφέ   

8a  krumm  σκυρτός   

8a der Kunststoff , -e το τεχνητό υλικό   

8a  landen  εδώ: καταλήγω Es landen viel zu viele 

Kaffeebecher im Abfall. 

Στα σκουπίδια καταλήγουν 

πάρα πολλά κύπελλα του 

καφέ. 

8a  liefern  παραδίδω   

8a der Müllberg , -e το βουνό από 

σκουπίδια 

  

8a der Mülleimer , - ο σκουπιδοτενεκές   

8a  nachhaltig  επίμονος   

8a die Neugründung , -en η νεοσύσταση, η 

νεοίδρυση 

  

8a der Ökostrom Sg. η πράσινη ηλεκτρική 

ενέργεια 

  

8a der Online-Shop , -s το διαδικτυακό 

κατάστημα 

  

8a das Pfand Sg. η εγγύηση 

επιστροφής 

  

8a  recycelbar  ανακυκλώσιμος   

8a  sogenannt  επονομαζόμενος   

8a das Solarpanel , -e το ηλιακό πάνελ   

8a die Sonnenenergie Sg. η.ηλιακή ενέργεια   

8a das Start-up , -s η νεοφυής 

επιχειρηση 
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8a die Steckdose , -n η πρίζα   

8a die Tonne , -n ο τόνος   

8a  um … zu  για να   

8a  verleihen er verleiht, 

verlieh, hat 

verliehen 

εδώ: δανείζω   

8a  vermeiden er vermeidet, 

vermied, hat 

vermieden 

αποφεύγω   

8a die Verschwendung Sg. η σπατάλη   

8a  zu tun haben mit + D. σχετίζομαι, έχω να 

κάνω 

Was haben diese Ideen mit 

der Umwelt zu tun? 

Τι σχέση έχουν οι ιδέες αυτές 

με το περιβάλλον; 

8a  zurück-bekommen er bekommt 

zurück, bekam 

zurück, hat 

zurückbekommen 

παίρνω πίσω   

8a  zurück-bringen er bringt zurück, 

brachte zurück, 

hat 

zurückgebracht 

επιστρέφω   

9a der Pfandbecher , - το επιστρεφόμενο 

κύπελλο με 

ανταποδοτικό 

κίνητρο 

  

9a  retten  σώζω   

9a  verlangen  απαιτώ, ζητώ   

9a der Wegwerfbecher , - το κύπελλο μιας 

χρήσης 
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9b die Aktion , -en η διαφημιστική 

εκστρατεία 

  

9c  elektronisch  ηλεκτρονικός   

9c der Stromverbrauch Sg. η κατανάλωση 

ρεύματος 

  

9c der Umwelttipp , -s η συμβουλή για την 

προστασία του 

περιβάλλοντος 

  

9c  verschmutzen  μολύνω   

9d der Satzanfang , "-e η αρχή της 

πρότασης 

  

10 die Ansicht , -en η άποψη, η γνώμη Ich bin der Ansicht, dass … Είμαι της άποψης ότι ... 

10 das Argument , -e το επιχείρημα   

10 der Standpunkt , -e η γνώμη   

10  stehen er steht, stand, 

hat gestanden 

στέκομαι Ich stehe auf dem Standpunkt, 

dass … 

Είμαι της άποψης ότι... 

10  überzeugt sein von + D. είμαι πεπεισμένος   

10  umsonst  δωρεάν   

10 die Uni-Mensa , -Mensen το εστιατόριο του 

πανεπιστημίου 

  

10  völlig  εδώ: απόλυτα   

10  widersprechen er widerspricht, 

widersprach, hat 

widersprochen 

αντιλέγω, αντικρούω   

11a der Blitz , -e η αστραπή   

11a  blitzen  αστράφτω   

11a der Donner , - η βροντή   

11a  donnern  βροντώ   
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11a  feucht  υγρός   

11a  hageln  ριχνω χαλάζι   

11a  mild  ήπιος   

11a  neblig  ομιχλώδης   

11a  nieseln  ψιχαλίζω   

11a  regnerisch  βροχερός   

11a  schwül  αποπνικτικός   

11a  stürmisch  θυελλώδης   

11a das Traumwetter Sg. ο ιδανικός καιρός   

11a  wolkig  νεφελώδης   

11b die Wettervorhersag

e 

, -n η πρόγνωση καιρού   

11c die Vorhersage , -n η πρόγνωση, η 

προβλεψη 

  

11c die Wetterbesserung Sg. η βελτίωση καιρού   

12a das Gedächtnis Sg. η μνήμη   

12a der Herbststurm , "-e η φθινοπωρινή 

καταιγίδα 

  

12a der Schneesturm , "-e η χιονοθύελλα   

12a der Sturm , "-e η καταιγίδα   

12a  stürmen  έχει θύελλα   

13a  auf-klären  ενημερώνω, 

διαφωτίζω 

  

13a  beteiligen sich 

an + D. 

συμμετέχω σε   

13a die Bevölkerung , -en ο πληθυσμός   

13a der Bürger , - ο πολίτης   

13a die Bürgerin , -nen η πολίτης   

13a  dienen als + N. χρησιμεύω ως   
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13a  drehen  γυρίζω   

13a das Engagement , -s η δραστηριοποίηση   

13a  extra  έξτρα   

13a  geschützt  προστατευμένος   

13a die Hauskatze , -n η κατοικίδια γάτα   

13a  hilflos  αβοήθητος   

13a die Idee , -n η ιδεα auf eine Idee kommen μου έρχεται μία ιδέα 

13a  immer wieder  ολοένα και 

περισσότερο 

  

13a das Infomaterial , -ien το ενημερωτικό υλικό   

13a der Katzenfreund , -e ο γατόφιλος   

13a die Katzenfreundin , -nen η γατόφιλη   

13a das Klima Sg. το κλίμα   

13a  ländlich  επαρχιακός   

13a die Mitfahrbank , "-e Το παγκάκι που 

περιμένουν άτομα με 

ίδιο προορισμό και 

θέλουν να μοιραστούν 

το μεταφορικό μέσο 

  

13a das Nachbardorf , "-er το γειτονικό χωριό   

13a der Naturfreund , -e ο φυσιολάτρης   

13a die Naturfreundin , -nen η φυσιολάτρης   

13a  pflanzen  φυτεύω   

13a  schaden  βλάπτω   

13a die Schwierigkeit , -en η δυσκολία   

13a der Strauch , "-er ο θάμνος   

13a die Themenwoche , -n η θεματική εβδομάδα   

13a  verteilen  μοιράζω   

13a der Vorort , -e το προάστιο   
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13a die Wildkatze , -n η αγριόγατα   

13a  zählen  μετράω Kannst du auf Arabisch bis 

zehn zählen? 

Ξέρεις να μετράς στα αραβικά 

μέχρι το δέκα; 

13a das Zeichen , - το σύμβολο   

13c  an|schließen sich 

er schließt an, 

schloss an, hat 

angeschlossen 

κάνω παρέα, γίνομαι 

μέλος 

Beim Plogging kann man sich 

einer Gruppe anschließen. 

Κάνοντας Plogging μπορείς 

να γίνεις μέλος μίας ομάδας. 

13c  auf|heben er hebt auf, hob 

auf, hat 

aufgehoben 

σηκώνω, μαζεύω   

13c  aufwändig  δαπανηρός   

13c die Geschwindigkeit , -en η ταχύτητα   

13c das Plogging Sg. συνδυασμός τζόκινγκ 

και ταυτόχρονης 

συλλογής 

απορριμμάτων 

  

13e  engagieren sich 

für/gegen + A. 

δραστηριοποιούμαι   

13e der Teilnehmer , - ο συμμετέχων   

13e die Teilnehmerin , -nen η συμμετέχουσα   

k&k  deklinieren  κλίνω ονοματικούς 

τύπους 

  

k&k  entfallen er entfällt, entfiel, 

ist entfallen 

εδώ: παραλείπομαι   

k&k der Finalsatz , "-e η τελική πρόταση   

k&k die Umweltaktion , -en η περιβαλλοντική 

δράση 
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Kapitel 6 
Aufgabe Artikel Grundform gr. Info Übersetzung 

Grundform 

Beispielsatz Übersetzung Beispielsatz 

1a die Bildunterschrift , -en η λεζάντα, το σχόλιο 

φωτογραφίας 

  

1a der Chip , -s το τσιπάκι   

1a der Daten-Chip , -s το τσιπάκι 

(μικροκύκλωμα) με 

προσωπικά δεδομένα 

  

1a die Drohne , -n το μη επανδρωμένο 

αεροσκάφος 

  

1a die Haut , "-e το δέρμα   

1a  irgendwann  κάποτε, κάποια στιγμή   

1a der Mars Sg. ο πλανήτης Άρης   

1a die Mobilität Sg. η κινητικότητα   

1a der Passagier , -e ο επιβάτης   

1a die Passagierin , -nen η επιβάτης   

1a der Planet , -en ο πλανήτης   

1a  staubsaugen  καθαρίζω με ηλεκτρική 

σκούπα 

  

1a  übernehmen er übernimmt, 

übernahm, hat 

übernommen 

αναλαμβάνω   

1a die Wohnanlage , -n το συγκρότημα κατοικιών   

1b die Prognose , -n η πρόγνωση   
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2a  von ... aus  από ...  Ich arbeite viel von zu 

Hause aus. 

Εργάζομαι πολύ από το 

σπίτι. 

3a der Anlass , "-e η αφορμή   

3a  Silvester , -  

ohne Artikel 

η Παραμονή της 

Πρωτοχρονιάς 

  

3a  vor|nehmen sich 

er nimmt vor, 

nahm vor, 

hat 

vorgenomme

n 

προγραμματίζω, θέτω 

στόχο 

  

3b die Ausrede , -n η δικαιολογία   

3b  befragen  ρωτάω   

3b  dauernd  συνεχώς   

3b  einfach so  έτσι απλά   

3b  fassen  πιάνω, :εδώ: θέτω einen Vorsatz fassen θέτω ένα στόχο 

3b  frisch  φρέσκος, δροσερός Ich genieße die Ruhe und 

die frische Luft. 

Απολαμβάνω την ηρεμία και 

το δροσερό αεράκι. 

3b der Leser , - ο αναγνώστης   

3b die Leserin , -nen η αναγνώστρια   

3b  Süßes  κάτι γλυκό Papa, bringst du uns was 

Süßes aus dem 

Supermarkt mit? 

Μπαμπά, θα μας φέρεις κάτι 

γλυκό από το 

σουπερμάρκετ; 

3b der Vorsatz , "-e η πρόθεση, ο στόχος   

3b  werden  γίνομαι Was wird sich in der 

Zukunft ändern? 

Τι θα αλλάξει στο μέλλον; 

3d das Futur Sg. ο Μέλλοντας   

3e die Wahrheit , -en η αλήθεια   
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4a  gelingen es gelingt, 

gelang, ist 

gelungen 

πετυχαίνω   

4a  realisieren  πραγματοποιώ   

4b das Hauptproblem , -e το δερματικό 

πρόβλημα 

  

4b  konkret  το κύριο πρόβλημα   

5a  eventuell  ενδεχομένως   

5a die n-Deklination , -en η κλίση ουσιαστικών 

με την κατάληξη -n 

  

5a der Praktikant , -en ο ασκούμενος   

5a die Praktikantin , -nen η ασκούμενη   

5a das Zitat , -e η παράθεση, η 

παραπομπή 

  

5b der Affe , -n ο πίθηκος   

5b der Elefant , -en ο ελέφαντας   

5b der Löwe , -n το λιοντάρι   

5b der Pädagoge , -n ο παιδαγωγός   

5b die Pädagogin , -nen η παιδαγωγός   

6a die Vokallänge , -n η διάρκεια του 

φωνήεντος 

  

7b  anonym  ανώνυμος   

7b der Arbeitsort , -e ο τόπος εργασίας   

7b  auf|halten sich 

er hält auf, hielt 

auf, hat 

aufgehalten 

παραμένω, μένω Sie hält sich viel in der Küche 

der WG auf. 

Αυτή περνάει πολύ χρόνο 

στην κουζίνα του 

διαμερίσματος 

συγκατοίκησης. 
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7b  aus|gehen von + D. 

er geht aus, 

ging aus, ist 

ausgegangen 

εδώ: υποθέτω Experten gehen davon 

aus, dass … 

Οι ειδικοί υποθέτουν ότι ... 

7b  autonom  αυτόνομος   

7b  befinden sich 

er befindet, 

befand, hat 

befunden 

βρίσκομαι   

7b  begegnen  συναντώ   

7b der Dienstleistungsbereich , -e ο τομέας παροχής 

υπηρεσιών 

  

7b die Erholungsmöglichkeit , -en η δυνατότητα η 

ευκαιρία χαλάρωσης 

  

7b das Fünftel , - το ένα πέμπτο   

7b der Fußweg , -e ο πεζόδρομος   

7b die Grünfläche , -n η πράσινη ζώνη   

7b der Hausbewohner , - ο ένοικος   

7b die Hausbewohnerin , -nen η ένοικος   

7b die Hausfassade , -n η πρόσοψη κτιρίου   

7b  heutig  σημερινός Heutige Fahrzeuge 

können noch nicht fliegen. 

Τα σημερινά οχήματα δεν 

μπορούν ακόμα να πετάνε. 

7b das Homeoffice Sg. εδώ: το γραφείο στο 

σπίτι 

  

7b  längst  εδώ και πολύ καιρό   

7b  lauten  αναφέρω   

7b die Lebensqualität Sg. η ποιότητα ζωής   

7b  lebenswert  υποφερτός   
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7b das Mikro-Wohnen Sg. οι μικροκατοικίες   

7b  das Miteinander  η συμβίωση   

7b das Prinzip , -ien η βασική αρχή   

7b das Privatauto , -s το αυτοκίνητο 

ιδιωτικής χρήσης 

  

7b die Rolle , -n ο ρόλος Geld spielt für viele 

eine wichtige Rolle im 

Leben. 

Τα χρήματα παίζουν για 

πολλούς σημαντικό ρόλο 

στη ζωή. 

7b die Solarzelle , -n το ηλιακό κύτταρο, το 

φωτοβολταϊκό 

  

7b  spielen  παίζω Geld spielt für viele 

eine wichtige Rolle im 

Leben. 

Τα χρήματα παίζουν για 

πολλούς σημαντικό ρόλο 

στη ζωή. 

7b das Stadtviertel , - η συνοικία   

7b  vergrößern  μεγεθύνω   

7b  voraussichtlich  πιθανώς, σύμφωνα με 

εκτιμήσεις 

  

7b  wachsen er wächst, wuchs, ist 

gewachsen 

μεγαλώνω   

7b die Windturbine , -n η ανεμογεννήτρια   

7c ÜB die Akademie , -n η Ακαδημία   

7c ÜB das Altenheim , -e το γηροκομείο   

7c ÜB das Fundbüro , -s το γραφείο εύρεσης 

απωλεσθέντων 

  

7c ÜB die Fußgängerzone , -n ο πεζόδρομος   

7c ÜB das Hallenbad , "-er το κλειστό 

γυμναστήριο 

  

7c ÜB die Kindertagesstätte , -n ο παιδικός σταθμός   

7c ÜB der Kiosk , -e το περίπτερο   
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7c ÜB die Klinik , -en η κλινική   

7c ÜB der Tierpark , -s ο ζωολογικός κήπος   

7c ÜB die Volkshochschule , -n το Λαϊκό 

Πανεπιστήμιο 

(επιμόρφωση 

ενηλίκων) 

  

7c ÜB der Zirkus , -se το τσίρκο   

7d der Anteil , -e το μέρος, το ποσοστό   

8a  um|formulieren  επαναδιατυπώνω   

8b der Kasus Sg. η πτώση (Γραμματική)   

8c der Bürgermeister , - ο δήμαρχος   

8c die Bürgermeisterin , -nen η δήμαρχος   

8d die Bildung Sg. η μόρφωση Eine gute Bildung hilft 

für das ganze Leben. 

Μία καλή μόρφωση βοηθάει 

σε όλη τη ζωή. 

8d  möglicherweise  πιθανώς   

8d die Verkehrssituation , -en η κυκλοφοριακή 

κατάσταση 

  

8d der Wohnraum , "-e ο χώρος κατοικίας   

9a die Vorfreude Sg. η πρόγευση χαράς   

9b die Melodie , -n η μελωδία   

9b der Rhythmus , Rhythmen ο ρυθμός   

9b der Stern , -e το αστέρι   

9c  dahin  προς τα εκεί Bis dahin. Μέχρι τότε. 

9c  grad ugs. für gerade αυτή τη στιγμή gerade Καθομιλουμένη για τη 

λέξη gerade 

 

9c die Hürde , -n το εμπόδιο   

9c  in der Lage sein  είμαι σε θέση Ich bin grade nicht in 

der Lage, mich zu 

bewegen. 

Αυτή τη στιγμή δεν είμαι σε 

θέση να κινηθώ. 
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9c die Liedzeile , -n ο στίχος τραγουδιού   

9c  nach|denken er denkt nach, 

dachte nach, hat 

nachgedacht 

συλλογίζομαι   

9c  schweben  αιωρούμαι   

9c  selber ugs. für selbst ίδιος ίδια, ίδιο Καθομιλουμένη για τη 

λέξη selbst 

 

9c  stapeln  στοιβάζω   

9c die Tiefe , -n το βάθος   

9c die Umschreibung , -en η αναδιατύπωση   

9d  bewerten  αξιολογώ   

9d  kitschig  κιτς   

9d  verständlich  κατανοητός   

9 ÜB der Bass , "-e το μπάσο   

9 ÜB die Flöte , -n το φλάουτο   

9 ÜB das Musikinstrument , -e το μουσικό όργανο   

9 ÜB das Piano , -s το πιάνο   

9 ÜB das Schlagzeug , -e το ντραμς   

9 ÜB die Violine , -n το βιολί   

10a die Auszeichnung , -en η διάκριση   

10a die Biografie , -n η βιογραφία   

10a die Casting-Show , -s η εκπομπή κάστινγκ   

10a die Charts Pl. τα τσάρτ, ο πίνακας 

με επιτυχημένα 

τραγούδια 

  

10a der Coversong , -s το ττραγούδι 

διασκευής 

  

10a die Jury , -s η κριτική επιτροπή   

10a der Preis , -e το βραβείο   
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10a der Songwriter , - ο στιχουργός   

10a die Songwriterin , -nen η στιχουργός   

10b  mit-singen er singt mit, sang 

mit, hat mitgesungen 

τραγουδώ μαζί   

10b der Song , -s το τραγούδι   

10b der Songtitel , - ο τίτλος του 

τραγουδιού 

  

k&k  bezeichnen  χαρακτηρίζω   

k&k die Bezeichnung , -en ο χαρακτηρισμός   

k&k der Doktorand , -en ο υποψήφιος 

διδάκτορας 

  

k&k die Doktorandin , -nen η υποψήφια 

διδάκτορας 

  

k&k der Internationalismus , Internationalismen ο Διεθνισμός   
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Kapitel 7 
Aufgabe Artikel Grundform gr. Info Übersetzung Grundform Beispielsatz Übersetzung Beispielsatz 

1a  zwischenmenschlich  διαπροσωπικός   

1a ÜB  decken  καλύπτω den Tisch decken στρώνω το τραπέζι 

1a ÜB die Erhöhung , -en η αύξηση   

1a ÜB die Forderung , -en η απαίτηση   

1a ÜB das Gelände , - εδώ: έξω   

1a ÜB die Gelegenheit , -en η ευκαιρία   

1a ÜB der Grill , -s το γκριλ, το ψήσιμο στη 

σχάρα 

  

1a ÜB  hassen  μισώ   

1a ÜB das Institut , -e εδώ: η Σχολή   

1a ÜB die Kabine , -n εδώ: τα αποδυτήρια   

1a ÜB  klären  ξεκαθαρίζω, διασαφηνιζω   

1a ÜB die Krankenkasse , -n το ασφαλιστικό ταμείο υγείας   

1a ÜB das Lagerfeuer , - η φωτιά σε ανοιχτό χώρο   

1a ÜB die Mahnung , -en η ειδοποίηση   

1a ÜB die Pflicht , -en η υποχρέωση, το καθήκον   

1a ÜB der Präsident , -en ο πρόεδρος   

1a ÜB die Präsidentin , -nen η πρόεδρος   

1a ÜB der Prof , -s ο πανεπιστημιακός 

καθηγητής 

(= Professor/in)  

1a ÜB der Schatz , "-e ο θησαυρός Hallo, mein Schatz! Γεια σου, αγάπη μου! 

1a ÜB  schätzen  εκτιμώ, πιστεύω Ich schätze, so tolle 

Nachbarn findet man 

selten. 

Θεωρώ ότι τόσο καλούς 

γείτονες βρίσκει σπάνια 

κανείς. 

1a ÜB die Spätschicht , -en η βραδινή βάρδια   

1a ÜB  streiken  απεργώ   

1a ÜB die Teilnahme Sg. η συμμετοχή   
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1a ÜB die Versammlung , -en η συνέλευση   

1a ÜB  verspäten sich καθυστερώ   

1a ÜB das Verständnis Sg. η κατανόηση Verständnis haben für + A. δείχνω κατανόηση για 

1a ÜB die Vorstellung , -en εδώ: η γνωριμία, η 

παρουσίαση 

Kommst du zur 

Vorstellung der neuen 

Präsidentin? 

Θα έρθεις στην παρουσίαση 

της νέας προέδρου; 

2a  hervor|heben er hebt 

hervor, hob 

hervor, hat 

hervorgehob

en 

τονίζω   

2a  schätzen an + D. εκτιμώ An meinem Chef schätze 

ich vor allem seine Ruhe 

und Freundlichkeit. 

Στον διευθυντή μου εκτιμώ 

προ πάντων την ηρεμία και 

την φιλική του διάθεση. 

2b  aus den Augen 

verlieren 

 χάνω επαφή Meine Freunde aus der 

Kindheit habe ich leider 

aus den Augen verloren. 

Με τους φίλους μου από τα 

παιδικά χρόνια χαθήκαμε 

δυστυχώς. 

2b die Ausgabe , -n το τεύχος Lesen Sie den 

spannenden Artikel in der 

Juli-Ausgabe. 

Διαβάστε το ενδιαφέρον 

άρθρο στο τεύχος του 

Ιουλίου. 

2b  beim Alten bleiben  παραμένω όπως παλιά Früher dachte ich, dass 

immer alles beim Alten 

bleibt. 

Παλιά νόμιζα ότι τα 

πράγματα πάντα 

παραμένουν τα ίδια. 

2b  berufstätig  εργαζόμενος   

2b  beschließen er beschließt, 

beschloss, 

hat 

beschlossen 

αποφασίζω   

2b die Clique , -n η παρέα   



Netzwerk neu B1 Griechisches Glossar 

© Klett Hellas, Athen| www.klett.gr| Alle Rechte vorbehalten.Von dieser Druckvorlage ist die Vervielfältigung für den eigenen Unterrichtsgebrauch gestattet. Die Kopiergebühren sind abgegolten.        

 

2b  eingespannt sein  πιεσμένος, 

απασχολημένος 

Meine Freunde und ich 

sind alle beruflich stark 

eingespannt. 

Οι φίλοι μου κι εγώ είμαστε 

πολύ πιεσμένοι 

επαγγελματικά. 

2b  entgegen + G. αντιθέτα προς   

2b die Erwartung , -en η προσδοκία   

2b die Ewigkeit , -en η αιωνιότητα   

2b  fest|stellen  διαπιστώνω   

2b die Freundschaftsgeschichte , -n η ιστορία μίας φιλίας   

2b das Gespräch , -e η συζήτηση ins Gespräch kommen πιάνω κουβέντα 

2b  gut|tun er tut gut, tat 

gut, hat 

gutgetan 

κάνω καλό   

2b  halten er hält, hielt, 

hat gehalten 

κρατώ, διαρκώ Unsere Freundschaft hält 

schon seit 20 Jahren. 

Η φιλία μας κρατάει ήδη 20 

χρόνια. 

2b der Konflikt , -e η σύγκρουση, η 

διαφωνία 

  

2b  kräftig  δυνατά   

2b  nachdem  αφού (Σύνδεσμος που 

εισάγει δευτερεύουσα 

χρονική πρόταση) 

  

2b  selbe  ίδιος, ίδια, ίδιο Inga und ich wohnen im 

selben Haus. 

Η Inga και εγώ μέναμε στην 

ίδια πολυκατοικία. 

2b der Studienplatz , "-e η θέση σπουδών   

2b  verlieren er verliert, 

verlor, hat 

verloren 

χάνω aus den Augen verlieren χάνομαι, χάνω επαφή 
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2b  verstehen sich 

mit + D. 

er versteht, 

verstand, hat 

verstanden 

κατανοώ Ich verstehe mich 

nicht so gut mit 

meinem Mitbewohner. 

Δεν τα πάω καλά με τον 

συγκάτοικο μου. 

2b der Weg , -e ο δρόμος Meiner besten 

Freundin bin ich 

zufällig über den Weg 

gelaufen. 

Συνάντησα τυχαία την 

καλύτερη μου φίλη στο 

δρόμο. 

2b  zusammen-stoßen er stößt zusammen, 

stieß zusammen, ist 

zusammengestoßen 

συγκρούομαι, πέφτω 

πάνω 

  

2b  zusammen-wohnen  συγκατοικώ   

3a die Bildung , -en εδώ: ο σχηματισμός Wie ist die Bildung 

des 

Plusquamperfekts? 

Πώς είναι ο σχηματισμός 

του Υπερσυντέλικου; 

3a die Gegenwart Sg. το παρόν   

3a das Plusquamperfekt Sg. ο Υπερσυντέλικος   

3a die Vorvergangenheit Sg. το παρελθόν   

4c das Netzwerk , -e εδώ: το κοινωνικό 

δίκτυο 

  

6a die Konfliktsituation , -en η περίπτωση 

διαφωνίας 

  

6c  bevor  πριν (σύνδεσμος που 

εισάγει δευτερεύουσα 

χρονική πρόταση) 

  

6c  erschöpft  εξαντλημένος   
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6c  seit  από τότε που 

(σύνδεσμος που 

εισάγει δευτερεύουσα 

χρονική πρόταση) 

Seit ich dich kenne, 

bin ich glücklich. 

Από τότε που σε γνώρισα, 

είμαι ευτυχισμένος. 

6c  seitdem  από τότε που 

(σύνδεσμος που 

εισάγει δευτερεύουσα 

χρονική πρόταση) 

Seitdem du den Job 

gewechselt hast, bist 

du immer gestresst. 

Από τότε που άλλαξες 

δουλειά, είσαι πάντα 

αγχωμένος. 

6c  während  ενώ (σύνδεσμος που 

εισάγει δευτερεύουσα 

χρονική πρόταση) 

Ich putze, während 

ich telefoniere. 

Καθαρίζω, ενώ τηλεφωνώ. 

6d der Schülerjob , -s η απασχόληση για 

μαθητές 

  

8a  akzeptieren  αποδέχομαι   

8a  bereit sein zu + D. είμαι πρόθυμος / 

έτοιμος 

  

8a  diplomatisch  διπλωματικός   

8a  einigen sich 

auf + A. 

συμφωνώ   

8a  erleichtern  διευκολύνω   

8a  gehören zu + D. ανήκω, αποτελώ 

μέρος 

  

8a die Goldwaage , -n η ζυγαριά ακριβείας Leg doch nicht jedes 

Wort auf die 

Goldwaage! 

Μην παίρνεις κάθε λέξη τοις 

μετρητοίς! 

8a die Harmonie , -n η αρμονία   

8a die Ich-Aussage , -n η πρόταση που 

ξεκινάει με το “¨Εγώ” . 

  

8a die Kritik , -en η κριτική   
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8a  nach|geben er gibt nach, gab 

nach, hat 

nachgegeben 

υποχωρώ   

8a  schweigen er schweigt, 

schwieg, hat 

geschwiegen 

σιωπώ   

8a der Streit , -e ο τσακωμός   

8a das Wort , "-er η λέξη Leg doch nicht jedes 

Wort auf die 

Goldwaage! 

Μην παίρνεις κάθε λέξη τοις 

μετρητοίς! 

8a  zu Ende sein  τελειώνω   

9a  auf|regen sich 

über + A. 

εκνευρίζομαι   

9a das Streitgespräch , -e ο καυγάς   

9a  übertreiben er übertreibt, 

übertrieb, hat 

übertrieben 

υπερβάλλω   

9a  undiplomatisch  μη διπλωματικός, 

απότομος 

  

10a die Modalpartikel , - το μόριο τρόπου   

11a ÜB  amüsieren sich 

über + A. 

διασκεδάζω   

11a ÜB  angeblich  δήθεν   

11a ÜB  behaupten  ισχυρίζομαι   

11a ÜB die Behauptung , -en ο ισχυρισμός   

11a ÜB  beschäftigt sein mit + D. απασχολημένος με   

11a ÜB  beweisen er beweist, bewies, 

hat bewiesen 

αποδεικνύω   

11a ÜB der Ehegatte , -n ο σύζυγος   
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11a ÜB die Ehegattin , -nen η σύζυγος   

11a ÜB  eigen  δικός   

11a ÜB der Einfluss , "-e η επιρροή   

11a ÜB die Einzelheit , -en η λεπτομέρεια   

11a ÜB der Ersatz Sg. η αντικατάσταση   

11a ÜB die Fake News Pl. οι ψευδείς ειδήσεις   

11a ÜB das Familienleben Sg. η οικογενειακή ζωή   

11a ÜB  fürchten  φοβάμαι   

11a ÜB  geheim  μυστικός   

11a ÜB  klicken auf + A. κάνω κλικ   

11a ÜB die Mehrheit , -en η πλειοψηφία   

11a ÜB die Presse Sg. ο Τύπος   

11a ÜB der/die Promi , -s ο διάσημος/ η 

διάσημη 

(συντομογραφία της 

λέξης der/ die 

Prominente, -n) 

  

11a ÜB die Scheidung , -en το διαζύγιο   

11a ÜB die Schlagzeile , -n η επικεφαλίδα 

εφημερίδας 

  

11a ÜB  wundervoll  θαυμάσιος   

11b  arm ärmer, am ärmsten φτωχός   

11b die Fernsehkrimiserie , -n η τηλεοπτική 

αστυνομική σειρά 

  

11b das Gericht , -e το δικαστήριο vor Gericht gehen ακολουθώ την δικαστική 

οδό 

11b  kommerziell  εμπορικός   

11b  komponieren  συνθέτω   

11b der Komponist , -en ο συνθέτης   
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11b die Komponistin , -nen η συνθέτρια   

11b  leidenschaftlich  παθιασμένος   

11b die Musikgeschichte Sg. η ιστορία της 

μουσικής 

  

11b der Pianist , -en ο πιανίστας   

11b die Pianistin , -nen η πιανίστρια   

11b die Schauspielkarriere , -n η καριέρα ως 

ηθοποιός 

  

11b  verhindern  εμποδίζω   

11b  zwingen er zwingt, zwang, 

hat gezwungen 

αναγκάζω   

11c  dokumentieren  τεκμηριώνω, 

στοιχειοθετώ 

  

11c  erhalten sein  διατηρούμαι Die Briefe sind alt, 

aber gut erhalten. 

Οι επιστολές είναι παλιές, 

αλλά καλά διατηρημένες. 

11c die Inspiration , -en η έμπνευση   

11c die Konzentration Sg. η συγκέντρωση   

11c die Konzertreise , -n η περιοδεία 

συναυλιών 

  

11c die Krimireihe , -n η αστυνομική σειρά   

11c die Parade-Rolle , -n εδώ: ο 

πρωταγωνιστικός 

ρόλος 

  

11c der Tod , -e ο θάνατος   

11c  um + A. γύρω από die Gegend um 

Leipzig 

η περιοχή γύρω από τη 

Λειψία 

11d die Sammlung , -en η συλλογή   

12a der Fuchs , "-e η αλεπού   

12a die Moral Sg. εδώ: το ηθικό δίδαγμα   
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12b  beißen er beißt, biss, hat 

gebissen 

δαγκώνω   

12b die Beute Sg. η λεία   

12b  brüllen  ουρλιάζω   

12b  davon|gehen er geht davon, ging 

davon, ist 

davongegangen 

γλυτώνω   

12b die Fabel , -n ο μύθος   

12b der Feind , -e ο εχθρός   

12b die Feindin , -nen η εχθρός   

12b der Hirsch , -e το ελάφι   

12b die Jagd , -en το κυνήγι   

12b  kraftlos  αδύναμος   

12b die Lebensweisheit , -en η σοφία της ζωής   

12b  lügen er lügt, log, hat 

gelogen 

ψεύδομαι   

12b  scharf schärfer, am 

schärfsten 

κοφτερός Vorsicht, das Messer 

ist scharf. 

Προσοχή, το μαχαίρι είναι 

κοφτερό. 

12b  stecken in + D. κρύβω   

12b  zurück|brüllen  απαντώ με φωνές   

12c  fressen er frisst, fraß, hat 

gefressen 

τρώω (για ζώο), 

καταβροχθίζω 

  

12c  loben  επαινώ   

12c der Rabe , -n το κοράκι   

12c der Schnabel , "- το ράμφος   

12c  stehlen er stiehlt, stahl, hat 

gestohlen 

κλέβω   

12c  vor|singen er singt vor, sang 

vor, hat 

vorgesungen 

τραγουδώ   
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12 ÜB die Ente , -n η πάπια   

12 ÜB die Fliege , -n η μύγα   

12 ÜB die Giraffe , -n η καμηλοπάρδαλη   

12 ÜB das Krokodil , -e ο κροκόδειλος   

12 ÜB die Mücke , -n το κουνούπι   

12 ÜB der Pinguin , -e ο πιγκουίνος   

12 ÜB die Schildkröte , -n η χελώνα   

13a die Rede , -n η ομιλία   

13a der Satzteil , -e το μέρος του λόγου   

13b die Markierung , -en εδώ: η σημείωση   

k&k das Konfliktgespräch , -e ο καυγάς   

k&k der Temporalsatz , "-e η χρονική πρόταση   

k&k das Tempus , Tempora ο χρόνος   



Netzwerk neu B1 Griechisches Glossar 

© Klett Hellas, Athen| www.klett.gr| Alle Rechte vorbehalten.Von dieser Druckvorlage ist die Vervielfältigung für den eigenen Unterrichtsgebrauch gestattet. Die Kopiergebühren sind abgegolten.        

 

Κapitel 8 
Aufgabe Artikel Grundform gr. Info Übersetzung 

Grundform 

Beispielsatz Übersetzung Beispielsatz 

1a  an|strengen sich κουράζομαι   

1a das Apfelmus Sg. η κρέμα μήλου   

1a  ausreichend  επαρκώς   

1a  blutig  εδώ: ωμός   

1a  ein|bauen  ενσωματώνω, 

προσθέτω 

  

1a  ein|cremen  βάζω κρέμα   

1a  eiskalt  παγωμένος   

1a die Flüssigkeit , -en το υγρό   

1a der Fruchtsaft , "-e ο χυμός φρούτων   

1a das Gehirn , -e ο εγκέφαλος   

1a der Geist , -er το πνεύμα   

1a die Gymnastik Sg. η γυμναστική   

1a der Knödel , - γερμανική σπεσιαλιτέ   

1a  kühlen  δροσίζω   

1a der Pfannkuchen , - είδος κρέπας   

1a  raten zu + D. 

er rät, riet, hat 

geraten 

συμβουλεύω Ich rate dir, auf deine 

Gesundheit zu achten. 

Σε συμβουλεύω να προσέχεις 

την υγεία σου. 

1a das Rätsel , - το αίνιγμα   

1a  roh  ωμός   

1a der Schatten , - η σκιά   

1a der Schweinebraten , - ψητό χοιρινό   

1a  spüren  νιώθω   

1a  stärken  δυναμώνω   

1a das Steak , -s η μπριζόλα   
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1a die Wasserflasche , -n το μπουκάλι νερού   

1a  zwischendurch  ενδιάμεσα   

1b die Auswertung , -en η αξιολόγηση   

1b  bisher  μέχρι τώρα   

1b  einigermaßen  κατά κάποιο τρόπο   

1b das Signal , -e εδώ: το μήνυμα   

1b  zusammen|zählen  προσθέτω   

2a ÜB  atmen  αναπνέω   

2a ÜB  auf|lösen  διαλύω   

2a ÜB  blass  χλωμός   

2a ÜB die Brust , "-e το στήθος   

2a ÜB  ein|nehmen er nimmt ein, nahm 

ein, hat 

eingenommen 

παίρνω, λαμβάνω Medikamente einnehmen παίρνω φάρμακα 

2a ÜB  kleben  κολλάω   

2a ÜB der Krankenwagen , - το ασθενοφόρο   

2a ÜB  krank schreiben er schreibt krank, 

schrieb krank, hat 

krankgeschrieben 

γράφω αναρρωτική 

άδεια 

  

2a ÜB die Notaufnahme , -n τα επείγοντα   

2a ÜB der Notruf , -e η κλήση έκτακτης 

ανάγκης 

  

2a ÜB das Pulver , - η σκόνη   

2a ÜB der Rest , -e το υπόλοιπο   

2a ÜB das Schmerzmittel , - το παυσίπονο   

2a ÜB die Schulter , -n ο ώμος   

2a ÜB  verschreiben er verschreibt, 

verschrieb, hat 

verschrieben 

συνταγογραφώ   
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2a ÜB die Versichertenkarte , -n η κάρτα ασφάλισης 

υγείας 

  

2b das Krankenzimmer , - το δωμάτιο ασθενών   

2c  brauchen  χρειάζομαι Sie brauchen mich nur zu 

rufen, wenn ich Ihnen helfen 

soll. 

Το μόνο που χρειάζεται είναι 

να μου τηλεφωνήσετε, αν 

μπορώ να σας βοηθήσω. 

2c  warnen vor + D. προειδοποιώ   

2c  zu  να Danke, aber du brauchst mir 

nicht zu helfen. 

Ευχαριστώ, αλλά δεν 

χρειάζεται να με βοηθήσεις. 

3a der Pfleger , - ο νοσηλευτής   

3a die Pflegerin , -nen η νοσηλεύτρια   

3c  glatt  ολισθηρός   

3c  schwindelig schwindlig ζαλίζομαι   

3c  unbequem  άβολα   

4a das Akkusativobjekt , -e το άμεσο αντικείμενο   

4b  kämmen sich χτενίζομαι   

5a die Besuchszeit , -en οι ώρες 

επισκεπτηρίου 

  

5a die Wertsachen Pl. τα πολύτιμα 

πράγματα 

  

5b der Alarmknopf , "-e το κουμπί 

συναγερμού 

  

5b der Apparat , -e η συσκευή   

5b  auf|bewahren  φυλάω   

5b  auf|teilen  μοιράζω   

5b der Bademantel , "- το μπουρνούζι   

5b die Bedienungsanleit

ung 

, -en οι οδηγίες χρήσης   
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5b  beschildert  εδώ: 

σηματοδοτημένος 

Der Weg zum Notausgang ist 

beschildert. 

Υπάρχει σήμανση που οδηγεί 

στην έξοδο κινδύνου. 

5b  betragen er beträgt, betrug, 

hat betragen 

ανέρχομαι   

5b der Brand , "-e η πυρκαγιά   

5b die Chipkarte , -n εδώ: η 

επαναφορτιζόμενη 

τηλεφωνική κάρτα 

  

5b der Diät-Assistent , -en ο διαιτολόγος   

5b die Diät-Assistentin , -nen η διαιτολόγος   

5b  diätisch  διαιτητικός diätische Ernährung διαιτητική διατροφή 

5b die Drogerie , -n Κατάστημα με είδη 

ατομικής 

περιποίησης και είδη 

καθαρισμού 

  

5b  einschließlich  συμπεριλαμβανομέν

ου 

  

5b die Entlassung , -en εδώ: το εξιτήριο   

5b die Fernbedienung , -en το τηλεχειριστήριο   

5b das Fernsehgerät , -e η συσκευή 

τηλεόρασης 

  

5b das Festnetz Sg. το σταθερό δίκτυο 

τηλεφωνίας 

  

5b  grundsätzlich  βασικά   

5b der Haupteingang , "-e η κύρια είσοδος   

5b die Hauptmahlzeit , -en το κύριο γεύμα   

5b der Hausschuh , -e η παντόφλα   

5b das Infoblatt , "-er το ενημερωτικό 

φυλλάδιο 
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5b der Klinikaufenthalt , -e η διαμονή σε κλινική   

5b das Küchenteam , -s το προσωπικό 

κουζίνας 

  

5b das Nachthemd , -en το νυχτικό   

5b der Nachttisch , -e το κομοδίνο   

5b der Notausgang , "-e η έξοδος κινδύνου   

5b  obere  ανώτερος, -η, -ο   

5b  prinzipiell  βασικά   

5b die Rücksicht Sg. η προσοχή, ο 

σεβασμός 

Bitte nehmen Sie bei Partys 

Rücksicht auf Ihre Nachbarn. 

Όταν κάνετε πάρτι, να 

σέβεστε τους γείτονες σας. 

5b der Schlafanzug , "-e η πυτζάμα   

5b das Schließfach , "-er η θυρίδα ασφαλείας   

5b das Shampoo , -s το σαμπουάν   

5b  sichtbar  ορατός   

5b der Trainingsanzug , "-e η φόρμα 

γυμναστικής 

  

5b  untersagt sein  απαγορευεται   

5b die Zahnbürste , -n η οδοντόβουρτσα   

5b die Zahnpasta , -pasten η οδοντόκρεμα   

5b der Zimmernachbar , -n εδώ: ο συνασθενής 

στο δωμάτιο 

νοσοκομείου 

  

5b die Zimmernachbarin , -nen η συνασθενής στο 

δωμάτιο 

νοσοκομείου 

  

5b  zur Verfügung 

stehen 

 διατίθεμαι   

5b  zuständig für + A. αρμόδιος   

5b die Zwischenmahlzeit , -en το ενδιάμεσο γεύμα   
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5c der Krankenbesuch , -e η επίσκεψη σε 

ασθενή 

  

6b der Alzheimer Sg. η νόσος Αλτσχάιμερ   

6b  amerikanisch  αμερικάνικος   

6b  andererseits  από την άλλη   

6b  aus|lösen  προκαλώ   

6b die Beerdigung , -en ο ενταφιασμός   

6b  beruhigend  καθησυχαστικός   

6b das Dur Sg. μείζων/ ματζόρε   

6b  einerseits ..., 

andererseits … 

 από τη μια ... από 

την άλλη 

  

6b  empfinden er empfindet, 

empfand, hat 

empfunden 

νιώθω   

6b  entweder … oder 

… 

 είτε ... είτε   

6b  feierlich  γιορτινός   

6b die Filmbranche , -n η βιομηχανία του 

κινηματογράφου 

  

6b der Forscher , - ο ερευνητής   

6b die Forscherin , -nen η ερευνήτρια   

6b  gelangen  φτάνω, ανέρχομαι   

6b  Heavy Metal Sg. 

ohne Artikel 

η μουσική χέβι μέταλ   

6b der Käsekuchen , - είδος γλυκού με τυρί   

6b die Klassik Sg. η κλασική μουσική   

6b  leiden an + D. 

er leidet, litt, hat 

gelitten 

πάσχω από   
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6b die Liebesszene , -n η ερωτική σκηνή   

6b die Medizin Sg. η ιατρική, το 

φάρμακο 

Musik kann wie Medizin 

wirken. 

Η μουσική μπορεί να 

επιδράσει σαν φάρμακο. 

6b  Metal Sg. 

ohne Artikel 

η μουσική μέταλ Ich höre gern Metal. Μου αρέσει να ακούω 

μουσική μέταλ. 

6b  mithilfe von + D. με τη βοήθεια   

6b das Moll Sg. ελάσσων/ μινόρε   

6b der Musikgeschmack Sg. το μουσικό γούστο   

6b das Musikstudium , -studien οι μουσικές σπουδές   

6b  nicht nur …, 

sondern auch … 

 όχι μόνο ... αλλά και   

6b der Puls Sg. ο παλμός   

6b die Reklame , -n η διαφήμιση   

6b  Salsa Sg. 

ohne Artikel 

 σάλσα (είδος 

χορού) 

  

6b  sinken er sinkt, sank, ist 

gesunken 

βυθίζω, μειώνω   

6b  sowohl … als 

auch … 

 και ... και   

6b das Stück , -e το κομμάτι Ich spiele ein Stück von 

Mozart am Klavier. 

Παίζω ένα κομμάτι του 

Μότσαρτ στο πιάνο. 

6b der Ton , "-e ο ήχος   

6b die Tonart , -en η κλίμακα, ο τύπος 

τόνου 

  

6b  tragisch  τραγικός   

6b  verarbeiten  επεξεργάζομαι   

6b  vermutlich  υποθετικά   

6b  weder … noch …  ούτε ... ούτε   

6b die Wirkung , -en η επίδραση   
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6b  würzig  πικάντικος   

6b  zwar …, aber …  ναι μεν ... αλλά   

6c die Heilung , -en  η θεραπεία   

6d das Wort , -e ο λόγος etwas mit einfachen Worten 

erklären 

εξηγώ κάτι με απλά λόγια 

7a die Einschränkung , -en ο περιορισμός   

7a der Konnektor , -en ο σύνδεσμος   

7a  zweiteilig  διμερής   

7b der Jazz Sg. η τζαζ   

7b  klassisch  κλασικός   

8 der Kopf , "-e το κεφάλι Was geht dir durch den 

Kopf? 

Τι περνάει από το μυαλό σου; 

9a die Nachfrage , -n εδώ: η ερώτηση   

9a die Seite , -n η πλευρά Geh mal zur Seite. Για πήγαινε στην άκρη. 

9a die Unsicherheit , -en η ανασφάλεια   

10a die Gedächtnisleistung , -en η απόδοση μνήμης   

10a  kommen auf + A. 

er kommt, kam, ist 

gekommen 

έρχομαι Ich komme gerade nicht auf 

die Lösung. 

Δεν βρίσκω αυτή τη στιγμή τη 

λύση. 

10a die Kursstunde , -n το μάθημα   

10a  überfragt sein  είμαι ανίδεος   

10a  woran  εδώ: τι   

10a die Zunge , -n η γλώσσα Wie heißt das Wort noch 

mal? Mir liegt es auf der 

Zunge. 

Πώς λέγεται πάλι η λέξη; Στην 

άκρη της γλώσσας μου την 

έχω! 

11a der Lerncoach , -s ο προπονητής 

μελέτης 

  

11a die Motivation Sg. το κίνητρο   
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11a die Programmankündigung , -en η ανακοίνωση 

προγράμματος 

  

11a der Studiogast , "-e ο καλεσμένος σε 

στούντιο 

  

11a  vermitteln  μεταδίδω Es ist wichtig, in den 

Schulen auch 

Lerntechniken zu 

vermitteln. 

Είναι σημαντικό να μαθαίνει 

κανείς στο σχολείο και 

τρόπους μάθησης. 

11b der Lerntipp , -s η συμβουλή για 

αποτελεσματικό 

διάβασμα 

  

11b der Lerntyp , -en ο μαθησιακός τύπος   

11b die Lernzeit , -en ο χρόνος 

διαβάσματος 

  

11c der Moderator , -en ο συντονιστής, ο 

παρουσιαστής 

  

11c die Moderatorin , -nen η συντονίστρια, η 

παρουσιάστρια 

  

11c  motiviert  με κίνητρο   

12a  aus|denken sich 

er denkt aus, 

dachte aus, hat 

ausgedacht 

επινοώ, φαντάζομαι   

12a  fantasievoll  με πλούσια φαντασία   

12a  überprüfen  ελέγχω   

12a  ungewöhnlich  ασυνήθιστος   

13a  alltäglich  καθημερινός   

13a die Altersgruppe , -n η ηλικιακή ομάδα   

13a  aus|breiten sich εξαπλώνομαι   
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13a der Ausflugstipp , -s η συμβουλή/ πρόταση 

για εκδρομή 

  

13a der Aussichtsturm , "-e ο πύργος με θέα   

13a  barrierearm  ανεμπόδιστος, 

προσπελάσιμος 

  

13a  essbar  βρώσιμος   

13a  familienfreundlich  ιδανικός για 

οικογένειες 

  

13a die Ferne Sg. τα μακρινά μέρη   

13a  formen  σχηματίζω   

13a das Freigelände , - ο υπαίθριος χώρος   

13a  geeignet für + A. κατάλληλος   

13a  interaktiv  διαδραστικός   

13a der Klang , "-e ο ήχος   

13a der/die Musikinteressierte , -n ο μουσικόφιλος/ η 

μουσικόφιλη 

  

13a der Pfad , -e το μονοπάτι   

13a  riesen-  πελώριος Ole und Valerie wohnen in 

einem Riesenhaus. 

Ο Ole και η Valerie μένουν σε 

ένα πελώριο σπιτι. 

13a die Schönheit , -en η ομορφιά   

13a  traumhaft  ονειρεμένος   

13a die Villa , Villen η βίλα   

13a  visuell  οπτικός   

13a  wundern sich 

über + A. 

αναρωτιέμαι   
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Kapitel 9 
Aufgabe Artikel Grundform gr. Info Übersetzung 

Grundform 

Beispielsatz Übersetzung Beispielsatz 

1a das Kunststück , -e το έργο τέχνης   

1b  an|regen zu + D. παρακινώ   

1b die Betonwand , "-e ο τοίχος από μπετόν   

1b der Brunnen , - η πηγή   

1b die Espressokanne , -n η κλασική μηχανή 

του εσπρέσο 

  

1b das Graffito , Graffiti το γκράφιτι   

1b die Hauswand , "-e ο τοίχος σπιτιού   

1b  hinauf  προς τα πάνω   

1b die Installation , -en η εγκατάσταση   

1b  konsumieren  καταναλώνω   

1b der Kunstblog , -s το ιστολόγιο τέχνης   

1b das Kunstwerk , -e το έργο τέχνης   

1b  rund  στρογγυλός Ein Ball ist rund. Η μπάλα είναι στρογγυλή. 

1b der Spieß , -e η σούβλα   

1b der Stadtteil , -e η συνοικία   

1b die Statue , -n το άγαλμα   

1b  weich  απαλός   

1b  weiter|entwickeln  εξελίσσομαι 

συνεχώς 

  

1b  steil  ανηφορικός, 

απότομος 

  

2a die Radioumfrage , -n η ραδιοφωνική 

δημοσκόπηση 

  

2b das Kunstobjekt , -e το αντικείμενο 

τέχνης 
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3a die Putzfrau , -en η καθαρίστρια   

3a der Putzmann , "-er o καθαριστής   

3a  tierisch  εδώ: ζωικός   

3a der Zeitungstext , -e το κείμενο 

εφημερίδας 

  

3b die Auktion , -en η δημοπρασία   

3b der Auktionsbesucher , - ο επισκέπτης 

δημοπρασίας 

  

3b die Auktionsbesucherin , -nen η επισκέπτρια 

δημοπρασίας 

  

3b  begrenzt  περιορισμένος   

3b  beschädigen  βλάπτω   

3b  clever  έξυπνος   

3b  erraten er errät, erriet, hat 

erraten 

μαντεύω   

3b der Ethnologe , -n ο εθνολόγος   

3b die Ethnologin , -nen η εθνολόγος   

3b die Galerie , -n η γκαλερί   

3b die Gummiwanne , -n ο λαστιχένιος 

τοίχος 

  

3b  handeln sich 

um + A. 

πρόκειται για   

3b  heran|kommen an + A. 

er kommt heran, 

kam heran, ist 

herangekommen 

πλησιάζω   

3b das Inland Sg. η ενδοχώρα   

3b der Käufer , - ο αγοραστής   

3b die Käuferin , -nen η αγοράστρια   
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3b der Kunsthistoriker , - ο ιστορικός τέχνης   

3b die Kunsthistorikerin , -nen η ιστορικός τέχνης   

3b der Kunstsupermarkt , "-e το σούπερ μάρκετ 

τέχνης 

  

3b das Missgeschick , -e η αναποδιά, η 

ατυχία 

  

3b  nicht …, sondern …  όχι μόνο ... αλλά   

3b  original  πρωτότυπος   

3b das Original , -e το πρωτότυπο   

3b die Preiskategorie , -n η κατηγορία τιμής   

3b die Reinigungsfirma , -firmen η εταιρία 

καθαρισμού 

  

3b das Reinigungspersonal Sg. το προσωπικό 

καθαρισμού 

  

3b  scheinbar  εδώ: φαινομενικά   

3b der Verkaufsraum , "-e ο χώρος πώλησης   

3b der Zoodirektor , -en ο διευθυντής 

ζωολογικού κήπου 

  

3b die Zoodirektorin , -nen η διευθύντρια 

ζωολογικού κήπου 

  

4a die Präpositionalergänzung , -en το εμπρόθετο 

αντικείμενο 

  

4a die Satzverneinung , -en η αρνητική πρόταση   

4a die Stellung , -en η θέση   

4a der Verbteil , -e το ρήμα   

4a  verneinen  αρνούμαι   

4b die Putzfirma , -firmen η εταιρία 

καθαρισμού 

  

5c  durcheinander  μπερδεμένος   
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7a ÜB  an|wenden  εφαρμόζω   

7a ÜB  auf|führen  ανεβάζω θεατρική 

παράσταση 

  

7a ÜB  auf|treten er tritt auf, trat auf, 

ist aufgetreten 

εμφανίζομαι   

7a ÜB  behandeln  εδώ: 

πραγματεύομαι, 

επεξεργάζομαι 

  

7a ÜB  besprechen er bespricht, 

besprach, hat 

besprochen 

συζητώ   

7a ÜB die Broschüre , -n το φυλλάδιο   

7a ÜB das Büfett , -s ο μπουφές   

7a ÜB die Darstellung , -en η παρουσίαση   

7a ÜB die Eröffnung , -en τα εγκαίνια   

7a ÜB der Frieden Sg. η ειρήνη   

7a ÜB der Geschmack Sg. το γούστο, η γεύση   

7a ÜB  herum|springen er springt herum, 

sprang herum, ist 

herumgesprungen 

χοροπηδώ   

7a ÜB das Kostüm , -e το κουστούμι   

7a ÜB der Kursabschluss , "-e το τέλος 

μαθημάτων 

  

7a ÜB die Qualifikation , -en το προσόν   

7a ÜB  rennen er rennt, rannte, ist 

gerannt 

τρέχω   

7a ÜB  schminken sich μακιγιάρομαι   

7a ÜB  schreien er schreit, schrie, 

hat geschrien 

φωνάζω   
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7a ÜB der Snack , -s σνακ   

7a ÜB das Theaterabenteuer , - η θεατρική 

περιπέτεια 

  

7a ÜB die Uniform , -en η στολή   

7b das Aquarell , -e η ακουαρέλα   

7b  bestehen aus + D. 

er besteht, 

bestand, hat 

bestanden 

αποτελούμαι   

7b  bewegen  κινούμαι, εδώ: 

συγκινώ 

Die Musik bewegt mich, 

sie macht mich traurig. 

Η μουσική με συγκινεί, με 

θλίβει. 

7b  brasilianisch  βραζιλιάνικος   

7b  erarbeiten  επεξεργάζομαι   

7b  künstlerisch  καλλιτεχνικός   

7b die Ölfarbe , -n το ελαιόχρωμα, η 

λαδομπογιά 

  

7b die Palette , -n η παλέττα   

7b der Schwerpunkt , -e εδώ: η 

προτεραιότητα 

  

7b der Theatermacher , - ο θεατροποιός, ο 

διοργανωτής 

θεατρικών 

παραστάσεων 

  

7b die Theatermacherin , -nen η θεατροποιός, η 

διοργανώτρια 

θεατρικών 

παραστάσεων 

  

7b  um|setzen  εφαρμόζω στην 

πράξη 
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7b das Upcycling Sg. η ανωκύκλωση 

(επαναχρησιμοποίηση 

απορριμμάτων χωρίς 

να αλλάζει η σύσταση 

τους) 

  

7b die Vase , -n το βάζο   

7c die Adjektivendung , -en η κατάληξη επιθέτου   

7c die Eigenschaft , -en η ιδιότητα   

7c das Lernplakat , -e η αφίσα με 

βοηθητικούς τρόπους 

εκμάθησης 

  

7c  nominal  ονοματικός   

7d der/die Teilnehmende , -n ο συμμετέχων/ η 

συμμετέχουσα 

  

8a  dankbar  ευγνώμων   

8a der Farbstift , -e ο μαρκαδόρος   

8a die Frisur , -en η κόμμωση   

8a der Kuli , -s το στυλό   

8a  rum|liegen er liegt rum, lag 

rum, hat/ist 

rumgelegen 

εδώ: περισσεύω   

8c  chaotisch  χαοτικός   

8c das Theaterstück , -e το θεατρικό έργο   

8d  erfinden er erfindet, erfand, 

hat erfunden 

επινοώ   

8d die Motto-Party , -s το θεματικό πάρτι   

8d das Sportteam , -s η αθλητική ομάδα   

8d  veranstalten  διοργανώνω   

10a  ersetzen  αντικαθιστώ   



Netzwerk neu B1 Griechisches Glossar 

© Klett Hellas, Athen| www.klett.gr| Alle Rechte vorbehalten.Von dieser Druckvorlage ist die Vervielfältigung für den eigenen Unterrichtsgebrauch gestattet. Die Kopiergebühren sind abgegolten.        

 

10a  improvisieren  αυτοσχεδιάζω   

10a das Referat , -e η παρουσίαση   

10b der Gründer , - ο ιδρυτής   

10b die Gründerin , -nen η ιδρύτρια   

10b das Impro-Theater , - το θέατρο 

αυτοσχεδιασμού 

  

10d die Biene , -n η μέλισσα   

10d die Briefmarke , -n το γραμματόσημο   

10d die Couch , -s ο καναπές   

10d der Detektiv , -e ο ιδιωτικός ερευνητής   

10d die Detektivin , -nen η ιδιωτική ερευνήτρια   

10d der Dieb , -e ο κλέφτης   

10d die Rose , -n το τριαντάφυλλο   

10d der Spiegel , - ο καθρέφτης   

10d die Stufe , -n το σκαλοπάτι   

10d der Topf , "-e η κατσαρόλα   

10d das Treppenhaus , "-er το κλιμακοστάσιο   

10d die Umleitung , -en η παράκαμψη   

10f die Vorstellung , -en εδώ: η παράσταση Das Theater gibt 

nächste Woche drei 

Vorstellungen. 

Στο θέατρο θα ανέβουν την 

άλλη εβδομάδα τρεις 

παραστάσεις. 

11a der Autoverkauf , "-e η πώληση 

αυτοκινήτου 

  

11a der Backofen , "- ο φούρνος   

11a der Kunstsammler , - ο συλλέκτης τέχνης   

11a die Kunstsammlerin , -nen η συλλέκτρια τέχνης   

11a das Missverständnis , -se η παρεξήγηση   

12b  einzig  μοναδικός Ich bin jetzt bei jedem 

einzigen Treffen dabei. 

Πλέον παρευρίσκομαι σε 

κάθε συνάντηση. 
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12b  heimlich  κρυφά   

12b  her sein  εδώ: περνάει καιρός Es ist lange her, dass 

ich im Chor gesungen 

habe. 

Πέρασε πολύς καιρός από 

τότε που τραγούδησα σε 

χορωδία. 

12b der Meister , - ο μαέστρος   

12b die Meisterin , -nen η μαέστρος   

12b die Mode , -n η μόδα aus der Mode kommen φεύγω από τη μόδα 

12b  musizieren  παίζω μουσική   

12b die Nachbarschaft Sg. η γειτονιά   

12b der Neffe , -n ο ανιψιός   

12b  schließen er schließt, 

schloss, hat 

geschlossen 

κλείνω Freundschaft schließen κάνω φιλίες 

12b der Schulchor , "-e η σχολική χορωδία   

12b  talentiert  ταλαντούχος   

12b die Tradition , -en η παράδοση   

12b  traditionell  παραδοσιακός   

12b das Treffen , - η συνάντηση   

12b  uncool  ξενέρωτος   

12b das Virus , Viren ο ιός   

12b das Volkslied , -er το παραδοσιακό 

τραγούδι, το λαϊκό 

  

12b  zeitlos  διαχρονικός   

12b  zu|sehen er sieht zu, sah zu, 

hat zugesehen 

κοιτάζω με προσοχή   

13b  ein|sperren  κλειδώνω   

13b  entzwei  στα δύο   
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13b  erschießen er erschießt, 

erschoss, hat 

erschossen 

πυροβολώ   

13b  finster  σκοτεινός   

13b der Gedanke , -n η σκέψη Mach dir mal keine 

Gedanken. 

Μα μην προβληματίζεσαι. 

13b der Jäger , - ο κυνηγός   

13b die Jägerin , -nen η κυνηγός   

13b der Kerker , - η φυλακή, το 

μπουντρούμι 

  

13b die Mauer , -n το τείχος   

13b  nächtlich  νυχτερινός   

13b die Schranke , -n το εμπόδιο, ο 

φραγμός 

  

13b  vergeblich  μάταια   

13b  vorbei|fliegen er fliegt vorbei, flog 

vorbei, ist 

vorbeigeflogen 

περνώ πετώντας   

13b  zerreißen er zerreißt, zerriss, 

hat zerrissen 

σκίζω, διαλύω   

k&k  relativieren  εδώ: τροποποιώ, 

σχετικοποιώ 
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Kapitel 10 
Aufgabe Artikel Grundform gr. Info Übersetzung 

Grundform 

Beispielsatz Übersetzung Beispielsatz 

1a die Demokratie , -n η δημοκρατία   

1a die Ehrlichkeit Sg. η ειλικρίνεια   

1a die Erziehung Sg. η εκπαίδευση   

1a die Fairness Sg. η δικαιοσύνη   

1a die Gerechtigkeit Sg. η δικαιοσύνη   

1a die Gleichberechtigung Sg. η ισότητα   

1a die Hilfsbereitschaft Sg. η προθυμία προσφοράς 

βοήθειας 

  

1a der Respekt Sg. ο σεβασμός   

1a der Wert , -e η αξία Welche Werte sind in einer 

Gesellschaft wichtig? 

Ποιες αξίες είναι σημαντικές σε 

μία κοινωνία; 

1a die Zivilcourage Sg. το πολιτικό θάρρος   

1c ÜB der/die Abgeordnete , -n ο/ η βουλευτής   

1c ÜB das Amt , "-er η δημόσια υπηρεσία Sie übernimmt das Amt 

einer Abgeordneten. 

Αυτή αναλαμβάνει τα 

βουλευτικά της καθήκοντα. 

1c ÜB die Arbeitsstelle , -n η θέση εργασίας   

1c ÜB die Aufnahme Sg. η ένταξη die Aufnahme in ein Team η ένταξη σε μία ομάδα 

1c ÜB das Bedürfnis , -se η ανάγκη   

1c ÜB  blind  τυφλός   

1c ÜB der/die Blinde , -n ο τυφλός/ η τυφλή   

1c ÜB der Bundeskanzler , - ο καγκελάριος   

1c ÜB die Bundeskanzlerin , -nen η καγκελάριος   

1c ÜB der Bundestag Sg. το γερμανικό 

ομοσπονδιακό 

κοινοβούλιο 

  

1c ÜB die Flucht Sg. η φυγή   
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1c ÜB  humorvoll  με χιούμορ   

1c ÜB die Integration Sg. η ένταξη, η ενσωμάτωση   

1c ÜB der Kandidat , -en ο υποψήφιος   

1c ÜB die Kandidatin , -nen η υποψήφια   

1c ÜB  körperlich  σωματικός   

1c ÜB der Migrant , -en ο μετανάστης   

1c ÜB die Migrantin , -nen η μετανάστρια   

1c ÜB die Minderheit , -en η μειονότητα   

1c ÜB der Minister , - ο υπουργός   

1c ÜB die Ministerin , -nen η υπουργός   

1c ÜB das Recht , -e το δίκαιο   

1c ÜB die Regierung , -en η κυβέρνηση   

1c ÜB  verlassen er verlässt, 

verließ, hat 

verlassen 

εγκαταλείπω   

1c ÜB  vollständig  εντελώς   

1c ÜB das Vorurteil , -e η προκατάληψη   

2a die Meinungsfreiheit Sg. η ελευθερία έκφρασης 

γνώμης 

  

2c  sichern  εξασφαλίζω   

3b  alarmieren  ειδοποιώ   

3b die Arbeitssuche Sg. η αναζήτηση εργασίας   

3b  aus|bilden  εκπαιδεύω   

3b die Ausgabestelle , -n εδώ: το σημείο 

διαμοίρασης φαγητού 

  

3b  bedürftig  ενδεής   

3b der Behördengang , "-e η διευθέτηση υποθέσεων 

σε δημόσιες υπηρεσίες 
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3b die Berufsfeuerwehr , -en η πυροσβεστική 

υπηρεσία 

  

3b  bewältigen  αντιμετωπίζω   

3b das Ding , -e το πράγμα In der Not zu helfen ist mein 

Ding. 

Να βοηθάω όπου υπάρχει 

ανάγκη, είναι το 

χαρακτηριστικό μου γνώρισμα. 

3b  ehrenamtlich  επίτιμος, εθελοντικός   

3b  erfüllen  εκπληρώνω, πληρώ, 

εκτελώ 

eine wichtige Funktion 

erfüllen 

 εκτελώ μία σημαντική 

λειτουργία 

3b die Erste Hilfe Sg. οι Πρώτες Βοήθειες   

3b die Feuerwehrleute Pl. οι πυροσβέστες   

3b die Funktion , -en η λειτουργία eine wichtige Funktion 

erfüllen 

εκτελώ μια σημαντική 

λειτουργία 

3b das Hochwasser , - η πλημμύρα   

3b die Jugendgruppe , -n η ομάδα νέων   

3b die Mühe , -n ο κόπος, η προσπάθεια   

3b die Nachhilfe Sg. το ιδιαίτερο μάθημα Nachhilfe geben παραδίδω ιδιαίτερα μαθήματα 

3b die Nachtzeit , -en η νύχτα   

3b die Not , "-e η ανάγκη   

3b die Organisation , -en ο οργανισμός   

3b der Pate , -n ο νονός, ο ανάδοχος   

3b die Patenschaft Sg. η αναδοχή   

3b die Patin , -nen η νονά, η ανάδοχος   

3b  qualitativ  ποιοτικός   

3b  spenden  κάνω δωρεά   

3b  übrig  περίσσιος   

3b das Vereinsmitglied , -er το μέλος συλλόγου   
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3b  werden er wird, wurde, 

ist geworden 

γίνομαι Er wird in Erster Hilfe 

ausgebildet. 

Εξειδικεύεται στις Πρώτες 

Βοήθειες. 

3c die Auswahl Sg. η επιλογή eine Auswahl treffen επιλέγω 

3c ÜB die Apfelsine , -n το πορτοκάλι   

3c ÜB die Aprikose , -n το βερίκοκο   

3c ÜB das Croissant , -s το κρουασάν   

3c ÜB das Gewürz , -e το μπαχαρικό   

3c ÜB das Hackfleisch Sg. ο κιμάς   

3c ÜB das Hörnchen , - το κρουασάν   

3c ÜB das Hühnchen , - το κοτόπουλο   

3c ÜB der/das Ketchup , -s το κέτσαπ   

3c ÜB die Konfitüre , -n η μαρμελάδα   

3c ÜB die Margarine , -n η μαργαρίνη   

3c ÜB das Milchprodukt , -e το γαλακτομικό 

προϊόν 

  

3c ÜB die Orange , -n το πορτοκάλι   

3c ÜB die Pflaume , -n το δαμάσκηνο   

3c ÜB der Pudding , -e/-s η πουτίγκα   

3c ÜB der Quark Sg. είδος μαλακού τυριού   

3c ÜB die Schlagsahne Sg. η κρέμα σαντιγύ   

3c ÜB die Soße , -n η σάλτσα   

3c ÜB die Vollmilch Sg. το πλήρες γάλα   

3c ÜB  würzen  καρυκεύω   

3c ÜB die Zwetschge/Zwetschke , -n το δαμάσκηνο   

4a das Aktiv Sg. η ενεργητική φωνή   

4a das Passiv Sg. η παθητική φωνή   

4a der Passivsatz , "-e η πρόταση στην 

παθητική φωνή 
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4b die Passivform , -en ο τύπος παθητικής 

φωνής 

  

4c die Anfrage , -n η ερώτηση, η 

διευκρίνηση 

  

5a  bundesweit  σε όλα την επικράτεια 

της Γερμανίας 

  

5a  verbreiten  επεκτείνω   

7a  ab|melden  εδώ: δηλώνω 

αναχώρηση από τόπο 

κατοικίας 

  

7a das Einwohnermeldeamt , "-er η υπηρεσία δήλωσης 

κατοικίας 

  

7a die Stadtinformation , -en η πληροφορία σχετικά με 

την πόλη 

  

7a  verantwortlich für + A. υπεύθυνος   

7b  ab|stimmen  ψηφίζω   

7b  ab|ziehen er zieht ab, zog 

ab, hat 

abgezogen 

παρακρατώ, αφαιρώ   

7b das Arbeitsamt , "-er η υπηρεσία εύρεσης 

εργασίας (ΟΑΕΔ) 

  

7b das Architekturbüro , -s το αρχιτεκτονικό γραφείο   

7b die Breze , -n είδος κουλουριού   

7b die Bürgerversammlung , -en η συνέλευση πολιτών   

7b  durch|führen  διεξάγω   

7b  ein|nehmen er nimmt ein, 

nahm ein, hat 

eingenommen 

εισπράττω Geld einnehmen εισπράττω χρήματα 
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7b das Elterncafé , -s το καφέ γονέων   

7b  elternfrei  χωρίς γονείς   

7b  entsorgen  πετώ, απορρίπτω   

7b  erscheinen er erscheint, 

erschien, ist 

erschienen 

εκδίδομαι Die Zeitschrift erscheint 

einmal im Monat. 

Το περιοδικό εκδίδεται μια 

φορά το μήνα. 

7b  finanzieren  χρηματοδοτώ   

7b  heraus|finden er findet heraus, 

fand heraus, hat 

herausgefunden 

εξακριβώνω   

7b die Online-Redaktion , -en η διαδικτυακή συντακτική 

ομάδα 

  

7b die Semmel , -n το ψωμάκι (Süddeutsch)  

7b der Sitz , -e η έδρα Die politische 

Vertretung hat ihren 

Sitz im Rathaus. 

Η πολιτική εκπροσώπηση έχει 

την έδρα της στο δημαρχείο. 

7b das Sommerprojekt , -e το θερινό έργο   

7b die Spielstadt , "-e η παιχνιδούπολη   

7b die Vertretung , -en η εκπροσώπηση   

7b das Vorhaben , - εδώ: το σχέδιο   

7b der Weblog , -s τo ιστολόγιο   

7b die Zone , -n η ζώνη   

7b  zu-lassen er lässt zu, ließ 

zu, hat 

zugelassen 

επιτρέπω   

7b das Zusammenleben Sg. η συμβίωση   

7b  zuverlässig  αξιόπιστος   

7c  mit|organisieren  συνδιοργανώνω   

7c der Organisator , Organisatoren ο διοργανωτής   
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7c die Organisatorin , -nen η διοργανώτρια   

7d  gell  έτσι; (καθομιλουμένη στη 

νότια Γερμανία) 

  

7d  hin|gehen er geht hin, ging 

hin, ist 

hingegangen 

πηγαίνω προς   

7d die Partikel , - το γραμματικό μόριο   

8b der Anspruch , "-e εδώ: το δικαίωμα Die Angestellten haben 

Anspruch auf 30 Tage 

Urlaub. 

Οι υπάλληλοι δικαιούνται 30 

ημέρες άδεια. 

8b  ab|räumen  εδώ: μαζεύω   

8b die Lieferung , -en η παράδοση   

8b die Straßenlampe , -n ο οδικός φωτισμός   

9a der Kontrastakzent , -e η έκφραση αντίθεσης 

στην τονικότητα 

  

9a das Kontrastwort , "-er το αντώνυμο   

10a die EU Sg. η ΕΕ   

10a die Union , -en η Ένωση die Europäische Union η Ευρωπαϊκή 'Ενωση 

10b der Ausstieg , -e εδώ: η έξοδος   

10b  befürchten  φοβάμαι   

10b  bei|treten er tritt bei, trat 

bei, ist 

beigetreten 

εισέρχομαι, γίνομαι 

μέλος 

  

10b die Besonderheit , -en η ιδιαιτερότητα   

10b die Dienstleistung , -en η παροχή υπηρεσιών   

10b  eine Entscheidung 

treffen 

 παίρνω μία απόφαση   

10b  endgültig  οριστικός   

10b die Europäische Union Sg. η Ευρωπαϊκή 'Ενωση (= EU) η ΕΕ 
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10b  führen  οδηγώ, εδώ: κάνω Krieg führen διεξάγω πόλεμο 

10b die Gemeinschaft , -en η κοινότητα die Europäische 

Gemeinschaft 

η Ευρωπαϊκή Κοινότητα 

10b die Grenzkontrolle , -n ο μεθοριακός έλεγχος   

10b  Großbritannien  Μεγάλη Βρετανία   

10b  im Lauf + G. στο πέρασμα Im Lauf der Zeit hat 

sich viel geändert 

Στο πέρασμα του χρόνου 

άλλαξαν πολλά. 

10b der Krieg , -e ο πόλεμος Krieg führen κάνω πόλεμο 

10b  national  εθνικός   

10b der Normalfall , "-e η φυσιολογική 

κατάσταση 

  

10b der Skeptiker , - ο σκεπτικιστής   

10b die Skeptikerin , -nen η σκεπτικίστρια   

10b die Vorschrift , -en η προδιαγραφή, ο 

κανόνας 

  

10b der Weltkrieg , -e ο παγκόσμιος πόλεμος   

10b  wirtschaftlich  οικονομικός   

10b  zunächst  αρχικά   

11a die Atomkraft Sg. η ατομική ενέργεια   

11a  Belgien  Βέλγιο   

11a die Kriegswaffe , -n το πολεμικό όπλο   

11a  Luxemburg  Λουξεμβούργο   

11a der Mitgliedsstaat , -en το κράτος μέλος   

11a die Niederlande Pl. η Ολλανδία   

11a  regeln  κανονίζω, ρυθμίζω   

11a  schließen er schließt, 

schloss, hat 

geschlossen 

κλείνω einen Vertrag schließen συνάπτω συμβόλαιο 

11a die Solidarität Sg. η αλληλεγγύη   
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11a die Toleranz Sg. η ανοχή   

11a der Umgang Sg. εδώ: η διαχείριση, η 

αντιμετώπιση 

  

11a  unterzeichnen  υπογράφω   

11a die Wirtschaftsbeziehung , -en η οικονομική σχέση   

11a die Würde Sg. η αξιοπρέπεια   

11b der Faden , "- η κλωστή den Faden verlieren χάνω τον ειρμό 

11b der Humor Sg. το χιούμορ Nimm die Situation mit 

Humor und mach 

einfach weiter. 

Αντιμετώπισε την κατάσταση με 

χιούμορ και πήγαινε 

παρακάτω. 

11b  ins Stocken kommen  κομπιάζω   

11b der Vortrag , "-e το συμβόλαιο   

12b  abschließend  εν κατακλείδι, κλείνοντας   
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Kapitel 11 
Aufgabe Artikel Grundform gr. Info Übersetzung 

Grundform 

Beispielsatz Übersetzung Beispielsatz 

1b das Bürogebäude , - το κτίριο γραφείων   

1b der Dreck Sg. η βρωμιά   

1b der Fußgänger , - ο πεζός   

1b die Fußgängerin , -nen η πεζή   

1b das Schaufenster , - η βιτρίνα   

1b der Schmutz Sg. η βρωμιά   

1b das Tempo , Tempi ο ρυθμός   

2a das Freizeitangebot , -e η προσφορά 

επιλογών για τον 

ελεύθερο χρόνο 

  

4a der Stadtmensch , -en ο άνθρωπος της 

πόλης 

  

4b  an|gehen er geht an, ging 

an, ist 

angegangen 

αφορώ Was ich mache, das geht keinen 

was an. 

 

Ό,τι και να κάνω, δεν αφορά 

κανένα. 

4b  anscheinend  προφανώς   

4b der Dialekt , -e η διάλεκτος   

4b  eindeutig  σαφώς   

4b der Forumsname , -n το όνομα χρήστη σε 

φόρουμ 

  

4b  irgendein  οποιοσδήποτε/ 

οποιοδήποτε, 

irgendeine, irgendwelche οποιαδήποτε, 

οποιοιδήποτε/οποιεσδήποτε 

οποιαδήποτε 

4b das Kulturfest , -e η γιορτή πολιτισμού   

4b der Landmensch , -en ο ανθρωπος της 

υπαίθρου 
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4c  entsprechend  ανάλογος   

4d die Sportsachen Pl. τα αθλητικά είδη   

5  irgendeins  οποιοδήποτε, 

κάποιο 

  

5 die Singularform , -en ο ενικός αριθμός   

6a  erwachen  ξυπνώ   

6b die Backstube , -n το αρτοποιείο   

6b der Bauhof , "-e το εργοτάξιο   

6b der Dienst , -e η υπηρεσία   

6b  ein-liefern  εδώ: μεταφέρω   

6b die Frühschicht , -en η πρωινή βάρδια   

6b das Garagentor , -e η πύλη του γκαράζ   

6b  herunter|fahren er fährt herunter, 

fuhr herunter, ist 

heruntergefahren 

εδώ: κλείνω   

6b  hindern an + D. εμποδίζω   

6b  hinein|gehen er geht hinein, 

ging hinein, ist 

hineingegangen 

μπαίνω μέσα   

6b  konzentriert  συγκεντρωμένος   

6b der Korb , "-e το καλάθι   

6b  laden er lädt, lud, hat 

geladen 

φορτώνω Die Bäckerin lädt Körbe mit 

Brot ins Auto. 

Η φουρνάρισσα φορτώνει τα 

καλάθια με το ψωμί στο 

αυτοκίνητο. 

6b der Magazinbericht , -e το άρθρο περιοδικού   

6b der/die Obdachlose , -n ο άστεγος / η άστεγη   

6b das Reinigungsfahrzeug , -e το όχημα υπηρεσίας 

καθαρισμού 

  

6b die Schicht , -en η βάρδια   
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6b  schwer  σοβαρός Auf der Autobahn gab es einen 

schweren Unfall. 

Στον αυτοκινητόδρομο είχε ένα 

σοβαρό ατύχημα. 

6b  städtisch  δημοτικός   

6b die Übergabe , -n εδώ: η παράδοση 

υπηρεσίας 

  

6b  unruhig  ανήσυχος   

6b der Weg , -e ο δρόμος Es ist schon spät. Wir sollten 

uns auf den Weg machen. 

Είναι ήδη αργά. Πρέπει να 

φύγουμε. 

6c der Nachtdienst , -e η νυχτερινή βάρδια   

6d der Sozialarbeiter , - ο κοινωνικός 

λειτουργός 

  

6d die Sozialarbeiterin , -nen η κοινωνική 

λειτουργός 

  

7  um … herum + A. γύρω   

8b  ab|hängen von + D. 

er hängt ab, hing 

ab, hat 

abgehangen 

εξαρτώμαι   

8b die Arbeitslosigkeit Sg. η ανεργία   

8b  berücksichtigen  λαμβάνω υπόψη   

8b  betreffen er betrifft, betraf, 

hat betroffen 

αφορώ   

8b die Diversität Sg. η διαφορετικότητα   

8b die Elternzeit Sg. η γονκή άδεια   

8b die Fachleute Pl. οι ειδικοί   

8b  fest|legen  καθορίζω   

8b die Gender-

Gerechtigkeit 

Sg. η ισότητα των 

φύλων 

  

8b  gesellschaftlich  κοινωνικός   
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8b  gesetzlich  νομικός   

8b das Gesundheitssystem , -e το σύστημα υγείας   

8b die Hochschule , -n το πανεπιστήμιο   

8b die Intensität , -en η ένταση   

8b  jeweilig  εκάστοτε   

8b die Kinderbetreuung Sg. η φύλαξη παιδιών   

8b  rechtlich  νομικός   

8b  sowie  όπως   

8b der Vordergrund Sg. το προσκήνιο im Vordergrund stehen βρίσκομαι στο προσκήνιο 

8b  vorgeschrieben 

sein 

 προκαθορισμένος   

8b die Work-Life-Balance Sg. η ισορροπία 

ανάμεσα στην 

εργασία και την 

προσωπική ζωή 

  

8b der Zugang , "-e η πρόσβαση   

8d der Radiobericht , -e η ραδιοφωνική 

εκπομπή 

  

9a das Ranking , -s η κατάταξη   

9a  werten  αξιολογώ   

9c  fort|setzen  συνεχίζω   

10  aus|reden  ολοκληρώνω την 

άποψη μου 

jemanden ausreden lassen αφήνω κάποιον να 

ολοκληρώσει το λόγο του 

10  außer Acht lassen  αμελώ, αγνοώ   

10 das Budget , -s ο προϋπολογισμός 

το μπάτζετ 

  

10 die Diskussion , -en η συζήτηση   
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10  ein|gehen auf + D. 

er geht ein, ging 

ein, ist 

eingegangen 

αναφέρομαι auf einen Standpunkt 

eingehen 

αναφέρομαι σε μία άποψη 

10 die Kita , -s το νηπιαγωγείο, ο 

παιδικός σταθμός 

  

10 die Open-Air-Arena , -Arenen το ανοιχτό στάδιο   

10 der Rand , "-er η άκρη   

10  recht geben  συμφωνώ, 

υποστηρίζω 

  

10 die Renovierung , -en η ανακαίνιση   

10 die Sporthalle , -n το γυμναστήριο   

10 der Stadtrat , "-e ο δημοτικός 

σύμβουλος 

Er ist Stadtrat für Verkehr. Αυτός είναι δημοτικός 

σύμβουλος για το 

κυκλοφοριακό ζήτημα. 

10 die Stadträtin , -nen η δημοτική 

σύμβουλος 

  

10 der Umbau , -ten η μετασκευή   

10  unterbrechen er unterbricht, 

unterbrach, hat 

unterbrochen 

διακόπτω   

10  vermitteln  μεσολαβώ, εδώ: 

επεμβαίνω 

Die Diskussion ist sehr 

emotional. Der Moderator 

sollte vermitteln. 

Η συζήτηση είναι 

συναισθηματικά πολύ 

φορτισμένη. Ο διαχειριστής 

πρέπει να επέμβει. 

10 der Wohnbau Sg. η κατασκευή 

κατοικιών 
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12b  ab|biegen er biegt ab, bog 

ab, ist abgebogen 

στρίβω   

12b die Autowerkstatt , "-en το μηχανουργείο   

12b das Billett , -s το εισιτήριο Schweizerdeutsch Γερμανικά Ελβετίας 

12b die Bootstour , -en η βόλτα με βάρκα   

12b der/die Einheimische , -n ο ιθαγένης, ο 

ντόπιος 

  

12b der Fahrschein , -e το εισιτήριο   

12b die Fassade , -n η πρόσοψη   

12b der Favorit , -en ο αγαπημένος   

12b die Favoritin , -nen η αγαπημένη   

12b  fern  μακριά   

12b  fließen er fließt, floss, ist 

geflossen 

ρέω   

12b der Flüchtling , -e ο πρόσφυγας   

12b das Flussbad , "-er η πισίνα σε ποτάμι 

(Πρόκειται για το 

ποτάμι Limmat ) 

  

12b die Gasse , -n ο στενός δρόμος, το 

σοκάκι 

  

12b der Hauptgrund , "-e η κύρια αιτία   

12b das Industrieviertel , - η βιομηχανική 

περιοχή 

  

12b die Initiative , -n η πρωτοβουλία eine soziale Initiative μία κοινωνική πρωτοβουλία 

12b der Mittelpunkt , -e το επίκεντρο im Mittelpunkt stehen είμαι στο επίκεντρο 

12b  mittendrin  στη μέση   

12b  nirgendwo  πουθενά   

12b  parkieren  παρκάρω Schweizerdeutsch Γερμανικά Ελβετίας 



Netzwerk neu B1 Griechisches Glossar 

© Klett Hellas, Athen| www.klett.gr| Alle Rechte vorbehalten.Von dieser Druckvorlage ist die Vervielfältigung für den eigenen Unterrichtsgebrauch gestattet. Die Kopiergebühren sind abgegolten.        

 

12b  rauf|fahren er fährt rauf, fuhr 

rauf, ist 

raufgefahren 

ανεβαίνω προς τα 

πάνω με όχημα 

  

12b  rollen  κυλώ, ρολάρω   

12b  rum|fahren er fährt rum, fuhr 

rum, ist 

rumgefahren 

τριγυρίζω με όχημα   

12b  schmal  στενός   

12b  schweizerdeutsch  Γερμανικά Ελβετίας   

12b  steigen er steigt, stieg, ist 

gestiegen 

ανεβαίνω   

12b das Trendviertel , - η δημοφιλής 

περιοχή 

  

12b das Velo , -s το ποδήλατο Schweizerdeutsch  Γερμανικά Ελβετίας 

12b das Wahrzeichen , - το σύμβολο, το 

έμβλημα 

  

12b ÜB  an-schauen  κοιτάζω   

12b ÜB das Denkmal , "-er το μνημείο   

12b ÜB die Rundfahrt , -en ο γύρος   

12b ÜB  springen er springt, 

sprang, ist 

gesprungen 

εδώ: βουτώ   

12b ÜB der Stadtbummel , - η βόλτα στην πόλη   

13a der Tourismus Sg. ο τουρισμός   

13b der Geschäftspartner , - ο συνεργάτης   

13b die Geschäftspartnerin , -nen η συνεργάτιδα   

k&k  halbformell  ημιεπίσημος   
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Kapitel 12 
Aufgabe Artikel Grundform gr. Info Übersetzung 

Grundform 

Beispielsatz Übersetzung Beispielsatz 

1a  regieren  κυβερνώ   

3a das Bankgeschäft , -e η τραπεζική 

συναλλαγή 

  

3a der Beleg , -e η απόδειξη   

3a  ein|zahlen  καταθέτω   

3a der Kontoauszug , "-e η ενημέρωση 

κίνησης 

λογαριασμού 

  

3a die Rate , -n η δόση   

3a  überziehen er überzieht, 

überzog, hat 

überzogen 

υπερβαίνω Ich hoffe, ich muss mein Konto 

nie überziehen. 

Ελπίζω να μη χρειαστεί να 

υπερβώ το πιστωτικό όριο του 

λογαριασμού μου. 

3a der Zins , -en ο τόκος   

3b ÜB  an|geben er gibt an, gab 

an, hat 

angegeben 

εδώ: συμπληρώνω Bitte geben Sie Ihren Namen 

an. 

Παρακαλώ συμπληρώστε το 

όνομα σας. 

3b ÜB die Ausgabe , -n το έξοδο Ich habe jeden Monat viele 

Ausgaben und am Ende fast 

kein Geld mehr. 

Κάθε μήνα έχω πολλά έξοδα 

και στο τέλος δεν έχω σχεδόν 

καθόλου χρήματα. 

3b ÜB die BIC , -s BIC (κωδικός 

αναγνώρισης 

τραπέζης) 

  

3b ÜB die Einnahme , -n το έσοδο   

3b ÜB  fällig  πληρωτέος   
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3b ÜB  fristgerecht  εντός της 

καθορισμένης 

προθεσμίας 

  

3b ÜB die IBAN , -s Διεθνής τραπεζικός 

λογαριασμός (ΔΤΛ) 

  

3b ÜB  monatlich  μηνιαίος   

3b ÜB die Münze , -n το κέρμα   

3b ÜB der Schein , -e το χαρτονόμισμα   

3b ÜB die Schulden Pl. τα χρέη Er hat hohe Schulden bei der 

Bank. 

Αυτός έχει πολλά χρέη στην 

τράπεζα. 

3b ÜB  versäumen  χάνω, εδώ: 

παραμελώ 

  

3b ÜB die Zahlung , -en η πληρωμή   

3c  abhängig  εξαρτημένος   

3c  je …, desto …  όσο ... τόσο   

3c  je …, umso …  όσο ... τόσο   

3c die Kontoführungsgebühr , -en το τέλος διατήρησης 

τραπεζικού 

λογαριασμού 

  

3d die Grundform , -en εδώ: ο θετικός 

βαθμός επιθέτου 

  

3d das Online-Banking Sg. η ηλεκτρονική 

τραπεζική 

  

3e der/die Bankangestellte , -n ο τραπεζικός 

υπάλληλος / η 

τραπεζική 

υπάλληλος 

  

3e das Bargeld Sg. μετρητά   

3e  gering  λίγος, μικρός   
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4a  auf|nehmen er nimmt auf, 

nahm auf, hat 

aufgenommen 

καταγράφω, εδώ: 

παίρνω 

Ich möchte gern einen Kredit 

aufnehmen. 

Θα ήθελα να πάρω ένα δάνειο. 

4a der Kleiderschrank , "-e η ντουλάπα ρούχων   

5a  an|fallen er fällt an, fiel 

an, ist 

angefallen 

εδώ: προκύπτω   

5a die Ansicht , -en εδώ: η προβολή, η 

όψη 

Die Ansicht können Sie auf 

der Webseite ändern. 

Την όψη μπορείτε να την 

αλλάξετε στην ιστοσελίδα. 

5a der Benutzername , -n το όνομα χρήστη   

5a der Dauerauftrag , "-e η πάγια εντολή   

5a  ein-loggen sich συνδέομαι   

5a  ein|tragen er trägt ein, trug 

ein, hat 

eingetragen 

καταχωρώ   

5a die Fotoüberweisung , -en η μεταφορά 

φωτογραφίας 

  

5a die Kontodaten Pl. τα στοιχεία 

λογαριασμού 

  

5a die Kontoübersicht , -en η σύνοψη 

τραπεζικού 

λογαριασμού 

  

5a der Log-in , -s η σύνδεση   

5a das Menü , -s το μενού Klicken Sie im Menü „Start“ 

an. 

Πατήστε στο μενού την ένδειξη 

«Αρχή» 

5a die Standardübersicht , -en η βασική 

επισκόπηση 
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5c  gut|schreiben er schreibt gut, 

schrieb gut, hat 

gutgeschrieben 

πιστώνω einen Betrag auf dem Konto 

gutschreiben 

πιστώνω ένα ποσό στο 

λογαριασμό 

5c die Kontoeröffnung , -en το άνοιγμα 

τραπεζικού 

λογαριασμού 

  

5c die Kopie , -n το αντίγραφο   

5c  umgehend  άμεσα   

5c der Verlust , -e η απώλεια   

5c  zudem  επιπλέον   

6a  global  παγκόσμιος   

6a die Globalisierung Sg. η παγκοσμιοποίηση   

7a  Asien  η Ασία   

7a  bedenken er bedenkt, 

bedachte, hat 

bedacht 

λαμβάνω υπόψη   

7a die Bekämpfung Sg. η καταπολέμιση   

7a  contra  κατά   

7a die Forschung , -en η έρευνα   

7a der Handyhersteller , - ο παραγωγός 

κινητών τηλεφώνων 

  

7a  irgendwo  κάπου, οπουδήποτε   

7a der Irrsinn Sg. η παράνοια, η τρέλα   

7a der Konsument , -en ο καταναλωτής   

7a die Konsumentin , -nen η καταναλώτρια   

7a  nützen  ωφελώ Die Globalisierung nützt 

allen. 

Η παγκοσμιοποίηση ωφελεί 

όλο τον κόσμο. 

7a  pauschal  εδώ: σε γενικές 

γραμμές 
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7a der Pluspunkt , -e το επιπλέον θετικό 

σημείο 

  

7a  pro  υπέρ Sind Sie pro oder contra 

Globalisierung? 

Είστε υπέρ ή κατά της 

παγκοσμιοποίησης; 

7a  problematisch  προβληματικός   

7a das Produktangebot , -e η προσφορά 

προϊόντων 

  

7a  profitieren von + D. επωφελούμαι   

7a die Sicht Sg. η σκοπιά, η ματιά Aus meiner Sicht ist der 

heutige Konsum echter 

Irrsinn. 

Από τη δική μου σκοπιά ο 

καταναλωτισμός σήμερα είναι 

πραγματική τρέλα. 

7a  teilweise  εν μέρει   

7a  überleben  επιζώ   

7a  überzeugend  πειστικός   

7a das Umweltproblem , -e το περιβαλλοντικό 

πρόβλημα 

  

7a der Verbraucher , - ο καταναλωτής   

7a die Verbraucherin , -nen η καταναλώτρια   

7a  verlegen  μεταφέρω, 

μετατοπίζω 

die Produktion ins Ausland 

verlegen 

μεταφέρω την παραγωγή στο 

εξωτερικό 

7a der Weltmarkt Sg. η παγκόσμια αγορά   

7a die Wissenschaft , -en η επιστήμη   

7a der Wohlstand Sg. η ευημερία   

7a  wünschenswert  επιθυμητός   

9a das Versprechen , - η υπόσχεση   

9a der Wortakzent , -e ο τονισμός λέξης   

9a der Wortstamm , "-e η ετυμολογία λέξης   

9c der Geldbetrag , "-e το χρηματικό ποσό   

10a  basieren auf + D. βασίζομαι σε   
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10a  betrügen er betrügt, 

betrog, hat 

betrogen 

εξαπατώ   

10a  drin sein  είμαι μέσα   

10a  ein|werfen er wirft ein, warf 

ein, hat 

eingeworfen 

ρίχνω μέσα   

10a das Gewissen , - η συνείδηση   

10a die Gewissensfrage , -n το ζήτημα 

συνείδησης 

  

10a der Kasten , "- εδώ: το κουτί που 

μπαίνουν οι 

εφημερίδες 

  

10a das Kleingeld Sg. τα ψιλά   

10a  nach|prüfen  ελέγχω   

10a der Staub Sg. η σκόνη   

10a der Vorwurf , "-e η μομφή Niemand kann mir einen 

Vorwurf machen, oder? 

Κανείς δεν μπορεί να με 

κατηγορήσει, έτσι; 

10a  weiter|verschenken  δωρίζω   

10a der Zeitungskasten , "- το κουτί για τις 

εφημερίδες 

  

10c  befürworten  υποστηρίζω   

10c der Blickkontakt , -e η οπτική επαφή   

10c  räuspern sich βήχω, καθαρίζω τη 

φωνή μου 

  

10c  tolerieren  ανέχομαι   

10c  unmöglich  αδύνατον   

10c das Wort , -e ο λόγος Lass doch auch die anderen 

zu Wort kommen! 

'Αφησε και τους άλλους να 

μιλήσουν! 
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10d  fort   μακριά   

10d  merken  προσέχω, 

παρατηρώ 

Er merkt nach dem 

Einkaufen, dass die Milch 

nicht berechnet wurde. 

Πρόσεξε μετά τα ψώνια ότι το 

γάλα δεν συνυπολογίστηκε στο 

λογαριασμό. 

11b  aus|ziehen er zieht aus, zog 

aus, ist 

ausgezogen 

μετακομίζω Wann zieht ihr aus der 

Wohnung aus? 

Πότε αφήνετε το διαμέρισμα; 

11b  beten  προσεύχομαι   

11b  damalig  τότε   

11b die Entstehungszeit , -en το χρονικό διάστημα 

δημιουργίας 

  

11b  fortschrittlich  προοδευτικός   

11b  geraten er gerät, geriet, 

ist geraten 

έρχομαι, πέφτω   

11b die Immobilie , -n το ακίνητο   

11b die Jahresmiete , -n το ετήσιο ενοίκιο   

11b  katholisch  καθολικός   

11b die Kaufmannsfamilie , -n η οικογένεια 

εμπόρων 

  

11b die Konzeption , -en ο σχεδιασμός   

11b der Nachtwächter , - ο νυχτοφύλακας   

11b die Nachtwächterin , -nen η νυχτοφύλακας   

11b der Originalzustand , "-e η αρχική κατάσταση   

11b die Schuld Sg. η ενοχή Sie ist ohne Schuld in Not 

geraten. 

Βρέθηκε σε ανάγκη χωρίς να 

φταίει. 

11b die Selbsthilfe Sg. η αυτοβοήθεια   

11b die Siedlung , -en ο οικισμός   

11b die Sozialsiedlung , -en ο οικισμός κοινωνικά 

ευπαθών ομάδων 
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11b die Stadtmauer , -n το τείχος της πόλης   

11b  stammen aus + D. κατάγομαι από   

11b das Stiftungsvermögen , - η περιουσία του 

ιδρύματος 

  

11b  symbolisch  συμβολικός   

11b  touristisch  τουριστικός   

11b der Urgroßvater , "- ο προπάππους   

11b  zusätzlich  επιπρόσθετα, 

επιπλέον 

  

11b der Zustand , "-e η κατάσταση eine Wohnung im 

Originalzustand 

ένα διαμέρισμα στην αρχική 

κατάσταση 

11e  wohltätig  φιλανθρωπικός   

k&k  ein|leiten  εισάγω   

 


